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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1140 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 17. stavak (1) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 157. 
sjednici, održanoj 07.11.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE PRORAČUNA INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH OBVEZA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2018. GODINU ARHIVU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom se Arhivu Bosne i Hercegovine odobravaju 
sredstva tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2018. godinu u iznosu od 10.000,00 KM. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz članka 1. ove Odluke koristit će se za provedbu 
Sporazuma o sukcesiji, Aneks "D" (digitalizaciju arhivskog 
gradiva bivše SFRJ). 

(2) Odobrena sredstva će se rasporediti na poziciju 6139 - 
Ugovorene usluge. 

Članak 3. 
(Osiguranje sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke osigurat će se iz tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu. 

Članak 4. 
(Dostava Izvješća) 

Arhiv Bosne i Hercegovine dužan je dostaviti izvješće o 
namjenskom utrošku sredstava iz članka 1. ove Odluke 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine, koji će 
predstavljati sastavni dio Izvješća o izvršenju Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 5. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Arhiv Bosne i 
Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 212/18 
07. studenoga 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 17. став (1) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 8/18) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 30/03, 
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42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Архива 
Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 157. сједници, одржаној 07.11.2018. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ 

РЕЗЕРВЕ БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ И МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2018. ГОДИНУ АРХИВУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком се Архиву Босне и Херцеговине 
одобравају средства текуће буџетске резерве Буџета 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину у износу од 10.000,00 
КМ. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

(1) Средства из члана 1. ове Одлуке користиће се за 
спровођење Споразума о сукцесији, Анекс "Д" 
(дигитализација архивске грађе бивше СФРЈ). 

(2) Одобрена средства ће се распоредити на позицију 6139 - 
Уговорене услуге. 

Члан 3. 
(Осигурање средстава) 

Средства из члана 1. ове Одлуке осигурат ће се из 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину. 

Члан 4. 
(Достава Извјештаја) 

Архив Босне и Херцеговине дужан је доставити 
извјештај о намјенском утрошку средстава из члана 1. ове 
Одлуке Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, који ће представљати саставни дио Извјештаја 
о извршењу Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Архив Босне и 
Херцеговине и Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 212/18 
07. новембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13), člana 17. stav (1) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 157. 
sjednici, održanoj 07.11.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE BUDŽETSKE 

REZERVE BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I 
HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH OBAVEZA BOSNE 
I HERCEGOVINE ZA 2018. GODINU ARHIVU BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom se Arhivu Bosne i Hercegovine odobravaju 
sredstva tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2018. godinu u iznosu od 10.000,00 KM. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz člana 1. ove Odluke koristiće se za provedbu 
Sporazuma o sukcesiji, Aneks "D" (digitalizacija arhivske 
građe bivše SFRJ). 

(2) Odobrena sredstva će se rasporediti na poziciju 6139 - 
Ugovorene usluge. 

Član 3. 
(Osiguranje sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke osigurat će se iz tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu. 

Član 4. 
(Dostava Izvještaja) 

Arhiv Bosne i Hercegovine dužan je dostaviti izvještaj o 
namjenskom utrošku sredstava iz člana 1. ove Odluke 
Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine, koji će 
predstavljati sastavni dio Izvještaja o izvršenju Budžeta institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine. 

Član 5. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Arhiv Bosne i 
Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 212/18 
07. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1141 
Na temelju članka 8. Zakona o financiranju institucija Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 157. sjednici održanoj 7.11.2018. godine, 
donijelo je 
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ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"REKONSTRUKCIJA OBJEKTA I NADOGRADNJA 
KATA ZA SMJEŠTAJ TUŽITELJSTVA BOSNE I 

HERCEGOVINE" 

Članak 1. 
(Predmet i cilj Odluke) 

(1) Odobrava se projekt "Rekonstrukcija objekta i nadogradnja 
kata za smještaj Tužiteljstva Bosne i Hercegovine", na adresi 
Kraljice Jelene 88, Sarajevo. 

(2) Projekt iz stavka (1) ovog članka u vrijednosti od 
4.237.000,00 KM uključuje izradu projektne dokumentacije, 
rekonstrukciju i nadogradnju objekta i isti će se uvrstiti u 
program višegodišnjih projekata. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke koriste se za: 
a) Izradu projektne dokumentacije (ekonomski kod 8215) 77.000,00 KM
b) Rekonstrukciju objekta (ekonomski kod 8216) 1.415.000,00 KM
c) Nadogradnju objekta (ekonomski kod 8212) 2.745.000,00 KM

Članak 3. 
(Izvor financiranja i dinamika realiziranja) 

(1) Projekt se financira iz Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine, 
od čega je financiran iznos od 3.780.000,00 KM u razdoblju 
od 2013. - 2018. godina, a u 2019. godini će se osigurati 
iznos od 457.000,00 KM. Projekt se realizira u sljedećim 
fazama: 

a) rekonstrukcija objekta 1.415.000,00 KM
 od odobrenih 200.000,00 KM u 2013. godini, preneseno i 
utrošeno do kraja 2014. godine 

199.882,00 KM

 prenesena neutrošena sredstva iz 2014. godine u 2015. 
godinu 

118,00 KM

 Proračun za 2015. godinu 285.000,00 KM
 Proračun za 2016. godinu 260.000,00 KM
 Proračun za 2017. godinu 123.000,00 KM
 potrebna sredstva u Proračunu za 2018. godinu 
(osiguravaju se restrukturiranjem iznosa višegodišnjeg 
projekta za 2018. godinu: 
55.000,00 KM s ekonomskog koda 8212, a 35.000,00 KM s 
ekonomskog koda 8215, 

90.000,00 KM

 potrebna sredstva u proračunu za 2019. godinu 457.000,00 KM
b) Izrada projektne dokumentacije 77.000,00 KM
 od odobrenih sredstava u iznosu od 112.000,00 KM u 2016. 
godini, preneseno i utrošeno do kraja 2017. godine 

14.976,00 KM

 Proračun za 2018. godinu (od prenesenih neutrošenih 
sredstava iz 2017. godine u 2018. godinu u iznosu od 
97.024,00 KM, restrukturirat će se višegodišnji projekt za 
2018. godinu u iznosu od 35.000,00 KM na ekonomski kod 
8216) 

62.024,00 KM

c) nadogradnja objekta 2.745.000,00 KM
 od odobrenih 1.244.000,00 KM u 2016, godini i 
1.356.000,00 KM u 2017. godini, preneseno neutrošeno u 
2018. godinu 

2.600.000,00 KM

 Proračun za 2018. godinu (od odobrenih 200.000,00 KM, 
restrukturirat će se višegodišnji projekt za 2018. godinu u 
iznosu od 55.000,00 KM na ekonomski kod 8216) 

145.000,00 KM

(2) Dinamika provođenja ove Odluke uvjetovana je odlukama 
Fiskalnog vijeća Bosne i Hercegovine, odnosno Proračunom 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine, koji se donose u okviru redovite 
procedure proračunskog planiranja sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13). 

(3) Visina sredstava za namjenu iz stavka (1) točke a), (b) i c) 
ovog članka, za godinu implementacije ove Odluke konačno 
će biti utvrđena u Proračunu institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine, koji usvaja 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine za svaku 
fiskalnu godinu. 

Članak 4. 
(Ažuriranje Pregleda višegodišnjih kapitalnih ulaganja) 

(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će na temelju ove 
Odluke s Ministarstvom financija i trezora Bosne i 
Hercegovine za svaku fiskalnu godinu vršiti ažuriranje 
Pregleda višegodišnjih projekata u Proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine, sukladno odobrenom Proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine koji usvaja Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Praćenje realiziranja ovog višegodišnjeg projekta vršit će se 
preko posebno otvorenog projektnog koda u Informacijskom 
sustavu financijskog upravljanja (ISFU). 

Članak 5. 
(Izvještavanje o realiziranju višegodišnjeg projekta) 

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će nakon 
završetka Projekta iz članka 1. ove Odluke dostaviti izvješće 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Ovlast za izvršenje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo pravde 
Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti Odluka o 
odobravanju višegodišnjeg projekta "Rekonstrukcija objekta 
i nadogradnja kata za smještaj Tužiteljstva Bosne i 
Hercegovine" ("Službeni glasnik BiH", broj 72/16). 

VM broj 213/18 
7. studenoga 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 8. Закона о финансирању институција 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13) и члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 157. сједници одржаној 
7.11.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ВИШЕГОДИШЊЕГ ПРОЈЕКТА 
"РЕКОНСТРУКЦИЈА ОБЈЕКТА И НАДОГРАДЊА 
СПРАТА ЗА СМЈЕШТАЈ ТУЖИЛАШТВА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ" 

Члан 1. 
(Предмет и циљ Одлуке) 

(1) Одобрава се "Пројекат реконструкција објекта и 
надоградња спрата за смјештај Тужилаштва Босне и 
Херцеговине", на адреси Краљице Јелене 88, Сарајево. 

(2) Пројекат из става (1) овог члана, у вриједности од 
4.237.000,00 КМ, укључује израду пројектне 
документације, реконструкцију и надоградњу објекта и 
биће уврштен у програм вишегодишњих пројеката. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке користе се за: 
а) Израду пројектне 
документације 

(економски код 8215) 77.000,00 КМ

б) Реконструкцију објекта (економски код 8216) 1.415.000,00 КМ
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ц) Надоградњу објекта (економски код 8212) 2.745.000,00 КМ

Члан 3. 
(Извор финансирања и динамика реализовања) 

(1) Пројекат се финансира из Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине, од чега је финансиран износ од 
3.780.000,00 КМ у периоду од 2013-2018. године, а у 
2019. години ће бити обезбијеђен износ од 457.000,00 
КМ. Пројекат се реализује у сљедећим фазама: 

а) реконструкција објекта 1.415.000,00 КМ
 од одобрених 200.000,00 КМ у 2013. години, 
пренесено и утрошено до краја 2014. године 

199.882,00 КМ

 пренесена неутрошена средства из 2014. године у 
2015. годину 

118,00 КМ

 Буџет за 2015. годину 285.000,00 КМ
 Буџет за 2016. годину 260.000,00 КМ
 Буџет за 2017. годину 123.000,00 КМ
 потребна средства у Буџету за 2018. годину 
(обезбјеђују се реструктурирањем износа 
вишегодишњег пројекта за 2018. годину: 
55.000,00 КМ с економског кода 8212, а 35.000,00 
КМ с економског кода 8215, 

90.000,00 КМ

 потребна средства у Буџету за 2019. годину 457.000,00 КМ
б) Израда пројектне документације 77.000,00 КМ
 од одобрених средстава у износу од 112.000,00 КМ 
у 2016. години, пренесено и утрошено до краја 
2017. године 

14.976,00 КМ

 Буџет за 2018. годину (од пренесених неутрошених 
средстава из 2017. године у 2018. годину у износу 
од 97.024,00 КМ, реструктурираће се вишегодишњи 
пројекат за 2018. годину у износу од 35.000,00 КМ 
на економски код 8216) 

62.024,00 КМ

ц) надоградња објекта 2.745.000,00 КМ
 од одобрених 1.244.000,00 КМ у 2016. години и 
1.356.000,00 КМ у 2017. години, пренесено 
неутрошено у 2018. годину 

2.600.000,00 КМ

 Буџет за 2018. годину (од одобрених 200.000,00 
КМ, реструктурираће се вишегодишњи пројекат за 
2018. годину у износу од 55.000,00 КМ на 
економски код 8216) 

145.000,00 КМ

(2) Динамика спровођења ове одлуке условљена је 
одлукама Фискалног савјета Босне и Херцеговине, 
односно Буџетом институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине, који се 
доносе у оквиру редовне процедуре буџетског 
планирања у складу са Законом о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13). 

(3) Висина средстава за намјену из става (1) тач. а), (б) и ц) 
овог члана, за годину имплементације ове одлуке 
коначно ће бити утврђена у Буџету институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине, који усваја Парламентарна скупштина 
Босне и Херцеговине за сваку фискалну годину. 

Члан 4. 
(Ажурирање Прегледа вишегодишњих капиталних улагања) 

(1) Министарство правде Босне и Херцеговине ће на основу 
ове одлуке с Министарством финансија и трезора Босне 
и Херцеговине за сваку фискалну годину вршити 
ажурирање Прегледа вишегодишњих пројеката у Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине, у складу с одобреним 
Буџетом институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине који усваја 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине. 

(2) Праћење реализовања овог вишегодишњег пројекта 
вршиће се преко посебно отвореног пројектног кода у 
Информационом систему финансијског управљања 
(ИСФУ). 

Члан 5. 
(Извјештавање о реализовању вишегодишњег пројекта) 
Министарство правде Босне и Херцеговине ће, након 

завршетка Пројекта из члана 1. ове одлуке, доставити 
извјештај Савјету министара Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Овлашћење за извршење) 

За реализовање ове одлуке задужују се Министарство 
правде Босне и Херцеговине и Министарство финансија и 
трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

(1) Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о одобравању вишегодишњег пројекта "Реконструкција 
објекта и надоградња спрата за смјештај Тужилаштва 
Босне и Херцеговине" ("Службени гласник БиХ", број 
72/16). 

СМ број 213/18 
7. новембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 8. Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 157. sjednici održanoj 7.11.2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"REKONSTRUKCIJA OBJEKTA I NADOGRADNJA 
SPRATA ZA SMJEŠTAJ TUŽILAŠTVA BOSNE I 

HERCEGOVINE" 

Član 1. 
(Predmet i cilj Odluke) 

(1) Odobrava se "Projekat rekonstrukcija objekta i nadogradnja 
sprata za smještaj Tužilaštva Bosne i Hercegovine", na 
adresi Kraljice Jelene 88, Sarajevo. 

(2) Projekat iz stava (1) ovog člana, u vrijednosti od 
4.237.000,00 KM, uključuje izradu projektne 
dokumentacije, rekonstrukciju i nadogradnju objekta i bit će 
uvršten u program višegodišnjih projekata. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke koriste se za: 
a) Izradu projektne dokumentacije (ekonomski kod 8215) 77.000,00 KM
b) Rekonstrukciju objekta (ekonomski kod 8216) 1.415.000,00 KM
c) Nadogradnju objekta (ekonomski kod 8212) 2.745.000,00 KM

Član 3. 
(Izvor finansiranja i dinamika realiziranja) 

(1) Projekat se finansira iz Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, 
od čega je finansiran iznos od 3.780.000,00 KM u periodu 
od 2013.-2018. godine, a u 2019. godini će biti osiguran 
iznos od 457.000,00 KM. Projekat se realizira u sljedećim 
fazama: 

a) rekonstrukcija objekta 1.415.000,00 KM
 od odobrenih 200.000,00 KM u 2013. godini, preneseno i 
utrošeno do kraja 2014. godine 

199.882,00 KM

 prenesena neutrošena sredstva iz 2014. godine u 2015. godinu 118,00 KM
 Budžet za 2015. godinu 285.000,00 KM
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 Budžet za 2016. godinu 260.000,00 KM
 Budžet za 2017. godinu 123.000,00 KM
 potrebna sredstva u Budžetu za 2018. godinu 
(osiguravaju se restrukturiranjem iznosa višegodišnjeg projekta 
za 2018. godinu: 
55.000,00 KM s ekonomskog koda 8212, a 35.000,00 KM s 
ekonomskog koda 8215, 

90.000,00 KM

 potrebna sredstva u Budžetu za 2019. godinu 457.000,00 KM
b) Izrada projektne dokumentacije 77.000,00 KM
 od odobrenih sredstava u iznosu od 112.000,00 KM u 2016. 
godini, preneseno i utrošeno do kraja 2017. godine 

14.976,00 KM

 Budžet za 2018. godinu (od prenesenih neutrošenih sredstava iz 
2017. godine u 2018. godinu u iznosu od 97.024,00 KM, 
restrukturirat će se višegodišnji projekat za 2018. godinu u 
iznosu od 35.000,00 KM na ekonomski kod 8216) 

62.024,00 KM

c)  nadogradnja objekta 2.745.000,00 KM
 od odobrenih 1.244.000,00 KM u 2016, godini i 1.356.000,00 
KM u 2017. godini, preneseno neutrošeno u 2018. godinu 

2.600.000,00 KM

 Budžet za 2018. godinu (od odobrenih 200.000,00 KM, 
restrukturirat će se višegodišnji projekat za 2018. godinu u 
iznosu od 55.000,00 KM na ekonomski kod 8216) 

145.000,00 KM

(2) Dinamika provođenja ove odluke uslovljena je odlukama 
Fiskalnog vijeća Bosne i Hercegovine, odnosno Budžetom 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine, koji se donose u okviru redovne 
procedure budžetskog planiranja u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13). 

(3) Visina sredstava za namjenu iz stava (1) tač, a), (b) i c) ovog 
člana, za godinu implementacije ove odluke konačno će biti 
utvrđena u Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, koji usvaja 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine za svaku 
fiskalnu godinu. 

Član 4. 
(Ažuriranje Pregleda višegodišnjih kapitalnih ulaganja) 

(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će na osnovu ove 
odluke s Ministarstvom finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine za svaku fiskalnu godinu vršiti ažuriranje 
Pregleda višegodišnjih projekata u Budžetu institucija Bosne 
i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine, u skladu s odobrenim Budžetom institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine koji usvaja Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Praćenje realiziranja ovog višegodišnjeg projekta vršit će se 
preko posebno otvorenog projektnog koda u Informacijskom 
sistemu finansijskog upravljanja (ISFU). 

Član 5. 
(Izvještavanje o realiziranju višegodišnjeg projekta) 

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će, nakon 
završetka Projekta iz člana 1. ove odluke, dostaviti izvještaj Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Ovlaštenje za izvršenje) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Ministarstvo pravde 
Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
odobravanju višegodišnjeg projekta "Rekonstrukcija objekta 
i nadogradnja sprata za smještaj Tužilaštva Bosne i 
Hercegovine" ("Službeni glasnik BiH", broj 72/16). 

VM broj 213/18 
7. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1142 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku 

zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za nadzor nad 
tržištem Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 155. sjednici, održanoj 25. 9. 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 
VRIJEME ŠTRAJKA U AGENCIJI ZA NADZOR NAD 

TRŽIŠTEM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Agencija), za vrijeme trajanja štrajka zaposlenih u 
Agenciji. 

Članak 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u Agenciji mogu organizirati štrajk sukladno 
Zakonu o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti javni interes, 
opću sigurnost, sigurnost osoba i imovine, kao i samo 
funkcioniranje Agencije. 

Članak 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada za vrijeme štrajka u Agenciji 
obuhvaća: 
a) Obavljanje administrativno-tehničkih poslova, prijem 

pošte i vođenje evidencije; 
b) Računovodstveno-financijske poslove, likvidature i 

financijsko-materijalne operative na plaćanju roba i 
usluga za potrebe Agencije, obradu i obračun plaća i 
isplatu naknada; 

c) Proaktivni nadzor nad tržištem u pokrenutim 
aktivnostima kada je utvrđeno da proizvod predstavlja 
ozbiljan rizik za potrošače; 

d) Reaktivni nadzor nad tržištem po prigovorima 
potrošača i obavijestima gospodarskih subjekata o 
proizvodima s ozbiljnim rizikom; 

e) Održavanje IT sustava Agencije; 
f) Kontrola ulaza - izlaza i fizičkog osiguranja objekta. 

(2) Ravnatelj ili zamjenik ravnatelja Agencije posebnom 
Odlukom raspoređuje zaposlene u Agenciji na odgovarajuća 
radna mjesta, kako bi se osigurao minimum procesa rada za 
vrijeme trajanja štrajka. 

(3) Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja štrajka 
ostvaruje se u opsegu do 20% kadrovskih kapaciteta 
Agencije. 
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Članak 4. 
(Odluka o raspoređivanju zaposlenih u Agenciji u slučaju štrajka) 
(1) Ravnatelj ili zamjenik ravnatelja Agencije ne mogu odrediti 

članove štrajkačkog odbora da rade u smislu članka 3. ove 
Odluke bez saglasnosti štrajkačkog odbora. 

(2) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka su dužni 
surađivati s ravnateljom ili zamjenikom ravnatelja Agencije 
radi osiguravanja minimuma procesa rada. 

Članak 5. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove Odluke zadužuje se Agencija. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 214/18 
25. rujna 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Агенције за надзор над тржиштем Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 155. 
сједници одржаној 25.09.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА ЗА 
ВРИЈЕМЕ ШТРАЈКА У АГЕНЦИЈИ ЗА НАДЗОР НАД 

ТРЖИШТЕМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом Одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Агенцији за надзор над тржиштем Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Агенција), за вријеме трајања штрајка 
запослених у Агенцији. 

Члан 2. 
(Право на организовање штрајка) 

Запослени у Агенцији могу организовати штрајк у 
складу са Законом о штрајку у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 41/16), на начин 
који неће угрозити јавни интерес, општу безбједност, 
безбједност лица и имовине, као и само функционисање 
Агенције. 

Члан 3. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Минимум процеса рада за вријеме штрајка у Агенцији 
обухвата: 
а) обављање административно-техничких послова, 

пријем поште и вођење евиденције; 
б) рачуноводствено-финансијске послове, ликвидату-

ре и финансијско-материјалне оперативе на 
плаћању роба и услуга за потребе Агенције, обраду 
и обрачун плата и исплату накнада; 

ц) проактивни надзор над тржиштем у покренутим 
активностима када је утврђено да производ 
представља озбиљан ризик за потрошаче; 

д) реактивни надзор над тржиштем по приговорима 
потрошача и обавјештења пословних субјеката о 
производима са озбиљним ризиком; 

е) одржавање ИТ система Агенције; 

ф) контрола улаза - излаза и физичког обезбјеђења 
објекта. 

(2) Директор или замјеник директора Агенције посебном 
Одлуком распоређује запослене у Агенцији на 
одговарајућа радна мјеста, како би се обезбиједио 
минимум процеса рада за вријеме трајања штрајка. 

(3) Минимум процеса рада у Агенцији за вријеме трајања 
штрајка остварује се у обиму до 20% кадровских 
капацитета Агенције. 

Члан 4. 
(Одлука о распоређивању запослених у Агенцији у случају 

штрајка) 
(1) Директор или замјеник директора Агенције не могу 

одредити чланове штрајкачког одбора да раде у смислу 
члана 3. ове Одлуке без сагласности штрајкачког 
одбора. 

(2) За вријеме трајања штрајка, организатори штрајка су 
дужни да сарађују са директором или замјеником 
директора Агенције ради обезбјеђивања минимума 
процеса рада. 

Члан 5. 
(Провођење Одлуке) 

За провођење ове Одлуке задужује се Агенција. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 214/18 
25. септембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za nadzor nad tržištem 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
155. sjednici, održanoj 25.09.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 
VRIJEME ŠTRAJKA U AGENCIJI ZA NADZOR NAD 

TRŽIŠTEM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Agencija), za vrijeme trajanja štrajka zaposlenih u 
Agenciji. 

Član 2. 
(Pravo na organizovanje štrajka) 

Zaposleni u Agenciji mogu organizovati štrajk u skladu sa 
Zakonom o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti 
javni interes, opštu sigurnost, sigurnost lica i imovine, kao i samo 
funkcionisanje Agencije. 

Član 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada za vrijeme štrajka u Agenciji 
obuhvata: 
a) Obavljanje administrativno-tehničkih poslova, prijem 

pošte i vođenje evidencije; 
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b) Računovodstveno-finansijske poslove, likvidature i 
finansijsko-materijalne operative na plaćanju roba i 
usluga za potrebe Agencije, obradu i obračun plata i 
isplatu naknada; 

c) Proaktivni nadzor nad tržištem u pokrenutim 
aktivnostima kada je utvrđeno da proizvod predstavlja 
ozbiljan rizik za potrošače; 

d) Reaktivni nadzor nad tržištem po prigovorima 
potrošača i obavještenja poslovnih subjekata o 
proizvodima sa ozbiljnim rizikom; 

e) Održavanje IT sistema Agencije; 
f) Kontrola ulaza - izlaza i fizičkog osiguranja objekta. 

(2) Direktor ili zamjenik direktora Agencije posebnom 
Odlukom raspoređuje zaposlene u Agenciji na odgovarajuća 
radna mjesta, kako bi se osigurao minimum procesa rada za 
vrijeme trajanja štrajka. 

(3) Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja štrajka 
ostvaruje se u obimu do 20% kadrovskih kapaciteta 
Agencije. 

Član 4. 
(Odluka o raspoređivanju zaposlenih u Agenciji u slučaju štrajka) 
(1) Direktor ili zamjenik direktora Agencije ne mogu odrediti 

članove štrajkačkog odbora da rade u smislu člana 3. ove 
Odluke bez saglasnosti štrajkačkog odbora. 

(2) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka su dužni da 
sarađuju sa direktorom ili zamjenikom direktora Agencije 
radi osiguranja minimuma procesa rada. 

Član 5. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove Odluke zadužuje se Agencija. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 214/18 
25. septembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1143 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku uposlenih 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za rad i 
zapošljavanje Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovinе, na 157. sjednici održanoj 07. studenog 2018., 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 
AGENCIJI ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Agencija) za vrijeme trajanja štrajka. 

Članak 2. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja 
štrajka, ostvaruje se s najmanje 20% kadrovskih kapaciteta. 

Članak 3. 
(Osiguranje minimuma procesa rada) 

(1) Ravnatelj Agencije, u slučaju potrebe, može rasporediti 
uposlene u Agenciji na odgovarajuća radna mjesta, kako bi 
se osigurao minimum procesa rada za vrijeme trajanja 
štrajka, ako se do početka štrajka spor ne riješi mirnim 
putem. 

(2) Rukovoditelji osnovnih organizacionih jedinica, u suradnji 
sa rukovoditeljima unutarnjih organizacionih jedinica, u 
smislu osiguranja minimuma procesa rada iz člana 2. ove 
Odluke su obvezni: 
a) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odlaganje, 

odnosno koje je neophodno izvršavati za vrijeme 
trajanja štrajka; 

b) predložiti ravnatelju Agencije uposlene koji će raditi za 
vrijeme štrajka. 

(3) Ravnatelj Agencije ne može odrediti članove štrajkačkog 
odbora da rade u smislu stavka (1) ovog članka bez 
suglasnosti štrajkačkog odbora. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 215/18 
07. studenoga 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Агенције за рад и запошљавање Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 157. 
сједници одржаној 07. новембра 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА У 
АГЕНЦИЈИ ЗА РАД И ЗАПОШЉАВАЊЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Агенцији за рад и запошљавање Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Агенција) за вријеме трајања штрајка. 

Члан 2. 
(Минимум процеса рада) 

Минимум процеса рада у Агенцији за вријеме трајања 
штрајка, остварује се с најмање 20% кадровских капацитета. 

Члан 3. 
 (Осигурање минимума процеса рада) 

(1) Директор Агенције, у случају потребе, може 
распоредити запослене у Агенцији на одговарајућа 
радна мјеста, како би се осигурао минимум процеса рада 
за вријеме трајања штрајка, ако се до почетка штрајка 
спор не ријеши мирним путем. 

(2) Руководиоци основних организационих јединица, у 
сарадњи са руководиоцима унутрашњих 
организационих јединица, у смислу осигурања 
минимума процеса рада из члана 2. ове Одлуке су 
обавезни: 
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а) одредити послове и радне задатке који не трпе 

одлагање, односно које је неопходно извршавати за 
вријеме трајања штрајка; 

б) предложити директору Агенције запослене који ће 
радити за вријеме штрајка. 

(3) Директор Агенције не може одредити чланове 
штрајкачког одбора да раде у смислу става (1) овог 
члана без сагласности штрајкачког одбора. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 215/18 
07. новембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za rad i zapošljavanje Bosne 
i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovinе, na 157. 
sjednici održanoj 07. novembra 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 
AGENCIJI ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Agencija) za vrijeme trajanja štrajka. 

Član 2. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja 
štrajka, ostvaruje se s najmanje 20% kadrovskih kapaciteta. 

Član 3. 
(Osiguranje minimuma procesa rada) 

(1) Direktor Agencije, u slučaju potrebe, može rasporediti 
zaposlene u Agenciji na odgovarajuća radna mjesta, kako bi 
se osigurao minimum procesa rada za vrijeme trajanja 
štrajka, ako se do početka štrajka spor ne riješi mirnim 
putem. 

(2) Rukovodioci osnovnih organizacionih jedinica, u saradnji sa 
rukovodiocima unutrašnjih organizacionih jedinica, u smislu 
osiguranja minimuma procesa rada iz člana 2. ove Odluke su 
obavezni: 
a) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odlaganje, 

odnosno koje je neophodno izvršavati za vrijeme 
trajanja štrajka; 

b) predložiti direktoru Agencije zaposlene koji će raditi 
za vrijeme štrajka. 

(3) Direktor Agencije ne može odrediti članove štrajkačkog 
odbora da rade u smislu stava (1) ovog člana bez saglasnosti 
štrajkačkog odbora. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 215/18 
07. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1144 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku 

zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za promidžbu 
inozemnih ulaganja u Bosni i Hercegovini, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 155. sjednici, održanoj 25. rujna 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

AGENCIJI ZA PROMIDŽBU INOZEMNIH ULAGANJA U 
BOSNI I HERCEGOVINI - FIPA ZA VRIJEME 

TRAJANJA ŠTRAJKA 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za promidžbu inozemnih ulaganja u Bosni i Hercegovini 
(u daljnjem tekstu: Agencija), za vrijeme trajanja štrajka. 

Članak 2. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja štrajka 
ostvaruje se sa najmanje 20% kadrovskih kapaciteta Agencije na 
nivou osnovnih organizacijskih jedinica i organizacijskih jedinica 
izvan sjedišta Agencije. 

Članak 3. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada) 

(1) Ravnatelj Agencije, u slučaju potrebe, može rasporediti 
uposlene u Agenciji na odgovarajuća radna mjesta, kako bi 
se osigurao minimum procesa rada za vrijeme trajanja 
štrajka. 

(2) Rukovoditelji osnovnih organizacionih jedinica i 
organizacijskih jedinica izvan sjedišta Agencije nakon 
organiziranja štrajka obavezni su: 
a) provesti minimum procesa rada iz članka 2. ove 

odluke; 
b) odrediti uposlene koji će raditi za vrijeme trajanja 

štrajka; 
c) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odlaganje, 

odnosno koje je neophodno izvršavati za vrijeme 
trajanja štrajka. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 216/18 
25. rujna 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Агенције за унапређење иностраних инвестиција у 
Босни и Херцеговини, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 155. сједници, одржаној 25. септембра 2018. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА У 
АГЕНЦИЈИ ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ ИНОСТРАНИХ 

ИНВЕСТИЦИЈА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ - ФИПА 
ЗА ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Агенцији за унапређење иностраних инвестиција у Босни и 
Херцеговини (у даљем тексту: Агенција), за вријеме трајања 
штрајка. 

Члан 2. 
(Минимум процеса рада) 

Минимум процеса рада у Агенцији за вријеме трајања 
штрајка остварује са најмање 20% кадровских капацитета на 
нивоу основних организационих јединица и организационих 
јединица изван сједишта Агенције. 

Члан 3. 
(Осигуравање минимума процеса рада) 

(1) Директор Агенције, у случају потребе, може 
распоредити запослене у Агенцији на одговарајућа 
радна мјеста, како би се осигурао минимум процеса рада 
за вријеме трајања штрајка. 

(2) Руководиоци основних организационих јединица и 
организационих јединица изван сједишта Агенције 
након организовања штрајка обавезни су: 
а) провести минимум процеса рада из члана 2. ове 

одлуке; 
б) одредити запослене који ће радити за вријеме 

трајања штрајка; 
ц) одредити послове и радне задатке који не трпе 

одлагање, односно које је неопходно извршавати за 
вријеме трајања штрајка. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеним гласнику БиХ". 

СМ број 216/18 
25. септембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za unapređenje stranih 
investicija u Bosni i Hercegovini, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 155. sjednici, održanoj 25. septembra 2018. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

AGENCIJI ZA UNAPREĐENJE STRANIH INVESTICIJA 
U BOSNI I HERCEGOVINI - FIPA ZA VRIJEME 

TRAJANJA ŠTRAJKA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Agenciji za unapređenje stranih investicija u Bosni i Herecegovini 
- FIPA (u daljem tekstu: Agencija), za vrijeme trajanja štrajka. 

Član 2. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Agenciji za vrijeme trajanja štrajka 
ostvaruje se sa najmanje 20% kadrovskih kapaciteta na nivou 
osnovnih organizacionih jedinica i organizacionih jedinica izvan 
sjedišta Agencije. 

Član 3. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada) 

(1) Direktor Agencije, u slučaju potrebe, može rasporediti 
zaposlene u Agenciji na odgovarajuća radna mjesta, kako bi 
se osigurao minimum procesa rada za vrijeme trajanja 
štrajka. 

(2) Rukovodioci osnovnih organizacionih jedinica i 
organizacionih jedinica izvan sjedišta Agencije nakon 
organiziranja štrajka obavezni su: 
a) provesti minimum procesa rada iz člana 2. ove odluke; 
b) odrediti zaposlene koji će raditi za vrijeme trajanja 

štrajka; 
c) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odlaganje, 

odnosno koje je neophodno izvršavati za vrijeme 
trajanja štrajka. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 216/18 
25. septembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1145 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku uposlenih 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Konkurencijskog vijeća, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 157. sjednici, održanoj 
7.11.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 

VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA U 
KONKURENCIJSKOM VIJEĆU 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Konkurencijskom vijeću, za vrijeme trajanja štrajka uposlenih. 
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Članak 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Uposleni u Konkurencijskom vijeću mogu organizirati štrajk 
sukladno Zakonu o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti 
javni interes, opću sigurnost, sigurnost osoba i imovine, 
funkcioniranje Konkurencijskog vijeća i obavljanje temeljnih 
djelatnosti iz nadležnosti Konkurencijskog vijeća. 

Članak 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada u Konkurencijskom vijeću za 
vrijeme trajanja štrajka određuje se prema sljedećim 
kriterijima: 
a) postojanje obveznih rokova za okončanje poslovnih 

aktivnosti; 
b) vezanost poslovne aktivnosti za obavljanje svih drugih 

poslovnih procesa u Konkurencijskom vijeću; 
c) značaj poslovne aktivnosti za rad drugih institucija u 

Bosni i Hercegovini. 
(2) Minimum procesa rada u Konkurencijskom vijeću za 

vrijeme trajanja štrajka ostvaruje se s najmanje 20% 
kadrovskih kapaciteta Konkurencijskog vijeća. 

Članak 4. 
(Poslovi za koje se određuje minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada utvrđuje se za obavljanje sljedećih 
poslova: 

a) poslove prijema, zavođenja i otpreme pošte, 
b) poslove vezano za rješavanje postupaka koji su 

započeti izdavanjem Potvrde o kompletnosti 
prijave/zahtjeva, te ostale poslove za koje postoji 
obveza rješavanja u propisanim rokovima; 

c) poslove davanja mišljenja po zahtjevima državnih 
tijela u vezi s prijedlozima zakona i drugih akata, za 
koje je zakonom propisana obveza pribavljanja 
mišljenja Konkurencijskog vijeća; 

d) poslove iz oblasti informacijskih tehnologija koji se 
odnose na informacijsko tehničku podršku nužnu za 
osiguranje minimuma procesa rada; 

e) financijsko-računovodstveni poslovi nužni za 
osiguranje minimuma procesa rada Konkurencijskog 
vijeća, kao i poslovi koji su u vezi sa materijalno-
financijskim osiguranjem rada Konkurencijskog 
vijeća; 

f) opće pravne i kadrovske poslove vezane za rokove i 
koji su od ključnog značaja za instituciju ili za 
suradnju sa drugim institucijama Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Odluka o raspoređivanju uposlenih u slučaju štrajka) 

(3) Ukoliko do početka štrajka ne dođe do rješavanja spora 
mirnim putem, predsjednik Konkurencijskog vijeća, u 
dogovoru sa ostalim članovima Konkurencijskog vijeća, 
shodno kriterijima iz članka 3. i 4. ove Odluke, određuje 
uposlene koji su dužni raditi radi osiguranja minimuma 
procesa rada. 

(4) Ne mogu se odrediti članovi štrajkačkog odbora da rade u 
smislu stavka (1) ovog članka, bez suglasnosti štrajkačkog 
odbora. 

(5) Za vrijeme štrajka, organizatori štrajka su dužni da surađuju 
sa predsjednikom Konkurencijskog vijeća, radi osiguranja 
minimuma procesa rada. 

(6) Uposleni koji je sukladno odredbama Odluke iz stavka (1) 
ovog članka, određen da radi za vrijeme štrajka, a odbije 
raditi, podliježe odgovornosti zatežu povredu službene 
dužnosti. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 217/18 
7. studenoga 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и чланка 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Конкуренцијског савјета, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 157. сједници, одржаној 07.11.2018. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА ЗА 

ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА У 
КОНКУРЕНЦИЈСКОМ САВЈЕТУ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом Одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Конкуренцијском савјету, за вријеме трајања штрајка 
запослених. 

Члан 2. 
(Право на организовање штрајка) 

Запослени у Конкуренцијском савјету могу 
организовати штрајк у складу са Законом о штрајку у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 41/16), на начин који неће угрозити јавни интерес, 
општу сигурност, сигурност лица и имовине, функционисање 
Конкуренцијског савјета и обављање основних дјелатности из 
надлежности Конкуренцијског савјета. 

Члан 3. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Минимум процеса рада у Конкуренцијском савјету за 
вријеме трајања штрајка одређује се према сљедећим 
критеријима: 
a) постојање обавезних рокова за окончање 

пословних активности; 
b) везаност пословне активности за обављање свих 

других пословних процеса у Конкуренцијском 
савјету; 

c) значај пословне активности за рад других 
институција у Босни и Херцеговини. 

(2) Минимум процеса рада у Конкуренцијском савјету за 
вријеме трајања штрајка остварује се с најмање 20% 
кадровских капацитета Конкуренцијског савјета. 

Члан 4. 
(Послови за које се одређује минимум процеса рада) 
Минимум процеса рада утврђује се за обављање 

сљедећих послова: 
a) послове пријема, завођења и отпреме поште, 
b) послове везано за рјешавање поступака који су 

започети издавањем Потврде о комплетности 
пријаве/захтјева, те остале послове за које постоји 
обавеза рјешавања у прописаним роковима; 

c) послове давања мишљења по захтјевима државних 
тијела у вези с приједлозима закона и других аката, 
за које је законом прописана обавеза прибављања 
мишљења Конкуренцијског савјета; 
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d) послове из области информационих технологија 
који се односе на информационо-техничку 
подршку нужну за осигурање минимума процеса 
рада; 

e) финансијско-рачуноводствени послови нужни за 
осигурање минимума процеса рада Конкурен-
цијског савјета, као и послови који су у вези са 
материјално-финансијским осигурањем рада 
Конкуренцијског савјета; 

f) опште правне и кадровске послове везане за рокове 
и који су од кључног значаја за институцију или за 
сарадњу са другим институцијама Босне и 
Херцеговине. 

Члан 5. 
(Одлука о распоређивању упослених у случају штрајка) 

(3) Уколико до почетка штрајка не дође до рјешавања спора 
мирним путем, предсједник Конкуренцијског савјета, у 
договору са осталим члановима Конкуренцијског 
савјета, сходно критеријима из чланова 3. и 4. ове 
Одлуке, одређује упослене који су дужни радити ради 
осигурања минимума процеса рада. 

(4) Не могу се одредити чланови штрајкачког одбора да 
раде у смислу става (1) овог члана, без сагласности 
штрајкачког одбора. 

(5) За вријеме штрајка, организатори штрајка су дужни да 
сарађују са предсједником Конкуренцијског савјета, 
ради осигурања минимума процеса рада. 

(6) Запослени који је у складу са одредбама Одлуке из става 
(1) овог члана, одређен да ради за вријеме штрајка, а 
одбије радити, подлијеже одговорности за тежу повреду 
службене дужности. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 217/18 
07. новембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Konkurencijskog vijeća, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 157. sjednici, održanoj 
07.11.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 

VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA U 
KONKURENCIJSKOM VIJEĆU 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Konkurencijskom vijeću, za vrijeme trajanja štrajka zaposlenih. 

Član 2. 
(Pravo na organizovanje štrajka) 

Zaposleni u Konkurencijskom vijeću mogu organizovati 
štrajk u skladu sa Zakonom o štrajku u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji 
neće ugroziti javni interes, opću sigurnost, sigurnost lica i 
imovine, funkcionisanje Konkurencijskog vijeća i obavljanje 
osnovnih djelatnosti iz nadležnosti Konkurencijskog vijeća. 

Član 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada u Konkurencijskom vijeću za 
vrijeme trajanja štrajka određuje se prema sljedećim 
kriterijima: 
a) postojanje obaveznih rokova za okončanje poslovnih 

aktivnosti; 
b) vezanost poslovne aktivnosti za obavljanje svih drugih 

poslovnih procesa u Konkurencijskom vijeću; 
c) značaj poslovne aktivnosti za rad drugih institucija u 

Bosni i Hercegovini. 
(2) Minimum procesa rada u Konkurencijskom vijeću za 

vrijeme trajanja štrajka ostvaruje se s najmanje 20% 
kadrovskih kapaciteta Konkurencijskog vijeća. 

Član 4. 
(Poslovi za koje se određuje minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada utvrđuje se za obavljanje sljedećih 
poslova: 

a) poslove prijema, zavođenja i otpreme pošte, 
b) poslove vezano za rješavanje postupaka koji su zapo-

četi izdavanjem Potvrde o kompletnosti prijave/zahtje-
va, te ostale poslove za koje postoji obaveza rješavanja 
u propisanim rokovima; 

c) poslove davanja mišljenja po zahtjevima državnih 
tijela u vezi s prijedlozima zakona i drugih akata, za 
koje je zakonom propisana obaveza pribavljanja 
mišljenja Konkurencijskog vijeća; 

d) poslove iz oblasti informacionih tehnologija koji se 
odnose na informaciono-tehničku podršku nužnu za 
osiguranje minimuma procesa rada; 

e) finansijsko-računovodstveni poslovi nužni za osigura-
nje minimuma procesa rada Konkurencijskog vijeća, 
kao i poslovi koji su u vezi sa materijalno-finansijskim 
osiguranjem rada Konkurencijskog vijeća; 

f) opće pravne i kadrovske poslove vezane za rokove i 
koji su od ključnog značaja za instituciju ili za saradnju 
sa drugim institucijama Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Odluka o raspoređivanju uposlenih u slučaju štrajka) 

(3) Ukoliko do početka štrajka ne dođe do rješavanja spora 
mirnim putem, predsjednik Konkurencijskog vijeća, u 
dogovoru sa ostalim članovima Konkurencijskog vijeća, 
shodno kriterijima iz člana 3. i 4. ove Odluke, određuje 
uposlene koji su dužni raditi radi osiguranja minimuma 
procesa rada. 

(4) Ne mogu se odrediti članovi štrajkačkog odbora da rade u 
smislu stava (1) ovog člana, bez saglasnosti štrajkačkog 
odbora. 

(5) Za vrijeme štrajka, organizatori štrajka su dužni da sarađuju 
sa predsjednikom Konkurencijskog vijeća, radi osiguranja 
minimuma procesa rada. 

(6) Zaposleni koji je u skladu sa odredbama Odluke iz stava (1) 
ovog člana, određen da radi za vrijeme štrajka, a odbije 
raditi, podliježe odgovornosti za težu povredu službene 
dužnosti. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 217/18 
07. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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1146 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 9. stavak (1) 
Zakona o raspodjeli, namjeni i korištenju financijskih sredstava 
dobivenih po Aneksu "C" Sporazuma o pitanju sukcesije 
("Službeni glasnik BiH", broj 76/09), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 153. sjednici, održanoj 04. rujna 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 
"IZGRADNJA I OPREMANJE OBJEKTA ARHIVA 

UPRAVE ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE U 
MOSTARU" 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se višegodišnji projekt "Izgradnja 
i opremanje objekta arhiva Uprave za neizravno oporezivanje u 
Mostaru" ukupne vrijednosti 2.010.000 KM. 

Članak 2. 
(Izvor financiranja i dinamika realiziranja) 

(1) Sredstva za realiziranje projekta iz članka 1. osiguraće se 
kako slijedi: 
a) 1.010.000 KM u 2018. godini iz Proračuna institucija 

Bosne i Hercegovine. 
b) 1.000.000 KM u 2019. godini iz primitaka od sukcesije 

temeljem naplate sredstava klirinškog duga Ruske 
Federacije. 

Članak 3. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke biti će utrošena za 
izgradnju i namjensko opremanje objekta arhiva Uprave za 
neizravno oporezivanje u Mostaru i evidentiraće se na 
ekonomskom kodu 8212 - nabavka građevina. 

Članak 4. 
(Praćenje realiziranja projekata) 

Praćenje realiziranja ovog projekta vršit će se preko posebno 
otvorenog projektnog koda u Informacionom sustavu financijskog 
upravljanja (ISFU). 

Članak 5. 
(Izvješćivanje o realiziranju projekta) 

Uprava za neizravno oporezivanje će nakon završetka 
Projekta iz članka 1. ove Odluke dostaviti izvješće Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Uprava za neizravno 
oporezivanje i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 218/18 
04. rujna 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 9. став 
(1) Закона о расподјели, намјени и кориштењу финансијских 
средстава добивених по Анексу "Ц" Споразума о питању 

сукцесије ("Службени гласник БиХ", број 76/09), Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 153. сједници, одржаној 
04. септембра 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ВИШЕГОДИШЊЕГ ПРОЈЕКТА 
"ИЗГРАДЊА И ОПРЕМАЊЕ ОБЈЕКТА АРХИВА 
УПРАВЕ ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ У 

МОСТАРУ" 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком одобрава се вишегодишњи пројект 
"Изградња и опремање објекта архива Управе за индиректно 
опорезивање у Мостару" укупне вриједности 2.010.000 КМ. 

Члан 2. 
(Извор фннансирања и динамика реализације) 

(1) Средства за реализацију пројекта из члана 1. 
обезбједиће се како слиједи: 
а) 1.010.000 КМ у 2018. години из Буџета 

институција Босне н Херцеговине. 
б) 1.000.000 КМ у 2019. години из примитака од 

сукцесије на основу наплате средстава клириншког 
дуга Руске Федерације. 

Члан 3. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове Одлуке биће утрошена за 
изградњу и намјенско опремање објекта архива Управе за 
индиректно опорезивање у Мостару и евидентираће се на 
економском коду 8212 - набавка грађевина. 

Члан 4. 
(Праћење реализације пројеката) 

Праћење реализације овог пројекта вршиће се преко 
посебно отвореног пројектног кода у Информационом 
систему финансијског управљања (ИСФУ). 

Члан 5. 
(Извјештавање о реализацији пројекта) 

Управа за индиректно опорезивање ће након завршетка 
Пројекта из члана 1. ове Одлуке доставити извјештај Савјету 
министара Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Управа за 
индиректно опорезивање и Министарство финансија и 
трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 218/18 
04. септембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 9. stav (1) Zakona 
o raspodjeli, namjeni i korištenju finansijskih sredstava dobivenih 
po Aneksu "C" Sporazuma o pitanju sukcesije ("Službeni glasnik 
BiH", broj 76/09), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 153. 
sjednici, održanoj 04. septembra 2018. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 
"IZGRADNJA I OPREMANJE OBJEKTA ARHIVA 

UPRAVE ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE U 
MOSTARU" 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se višegodišnji projekt "Izgradnja 
i opremanje objekta arhiva Uprave za indirektno oporezivanje u 
Mostaru" ukupne vrijednosti 2.010.000 KM. 

Član 2. 
(Izvor finansiranja i dinamika realizacije) 

(1) Sredstva za realizaciju projekta iz člana 1. osiguraće se kako 
slijedi: 
a) 1.010.000 KM u 2018. godini iz Budžeta institucija 

Bosne i Hercegovine. 
b) 1.000.000 KM u 2019. godini iz primitaka od sukcesije 

temeljem naplate sredstava klirinškog duga Ruske 
Federacije. 

Član 3. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke biti će utrošena za izgradnju 
i namjensko opremanje objekta arhiva Uprave za indirektno 
oporezivanje u Mostaru i evidentiraće se na ekonomskom kodu 
8212 - nabavka građevina. 

Član 4. 
(Praćenje realizacije projekata) 

Praćenje realizacije ovog projekta vršit će se preko posebno 
otvorenog projektnog koda u Informacionom sistemu finansijskog 
upravljanja (ISFU). 

Član 5. 
(Izvještavanje o realizaciji projekta) 

Uprava za indirektno oporezivanje će nakon završetka 
Projekta iz člana 1. ove Odluke dostaviti izvještaj Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Uprava za indirektno 
oporezivanje i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 218/18 
04. septembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1147 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku 

zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva pravde 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
157. sjednici, održanoj 7. studenoga 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 
VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA U MINISTARSTVU 

PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), za vrijeme trajanja štrajka. 

Članak 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u Ministarstvu mogu organizirati štrajk sukladno 
Zakonu o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti javni interes, 
opću sigurnost, sigurnost osoba i imetka, kao i samo 
funkcioniranje Ministarstva. 

Članak 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Zaposleni u Ministarstvu mogu početi štrajk, ako se osigura 
minimum procesa rada koji osigurava neometano 
funkcioniranje Ministarstva i obavljanje djelatnosti iz 
njegove nadležnosti. 

(2) Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka ostvaruje se u obimu od najmanje 20% kadrovskih 
kapaciteta uposlenih na nivou Ministarstva. 

Članak 4. 
(Kriteriji za osiguranje minimuma procesa rada) 

Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka određuje se prema sljedećim kriterijima: 

- postojanje obveznih rokova za okončanje poslovne 
aktivnosti; 

- vezanost poslovne aktivnosti za obavljanje svih drugih 
poslovnih procesa u Ministarstvu; 

- značaj poslovne aktivnosti za rad drugih institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Poslovi za koje se određuje minimum procesa rada) 

(1) Za vrijeme trajanja štrajka minimum procesa rada se mora 
omogućiti na sljedećim poslovima: 
a) poslovi pisarne koji se odnose na prijem i zavođenje 

akata i otpremu pošte; 
b) obavljanje poslova koji proizilaze iz radno-pravnog 

statusa zaposlenih u Ministarstvu, a koji traže hitnost u 
postupanju i rješavanju, kao i rješavanje predmeta koji 
su vezani rokom; 

c) poslovi financijskog upravljanja i računovodstva koji 
su u vezi sa materijalno-financijskim osiguranjem rada 
Ministarstva; 

d) poslovi međunarodne pravne pomoći u dijelu suradnje 
u kaznenim stvarima, Nadovjera u predmetima koji 
zahtijevaju hitnost u postupanju i međunarodne pravne 
pomoći u građanskim stvarima u predmetima koji se 
tiču međunarodne otmice djece i 

e) inspekcijski poslovi koji se odnose na nadzor nad 
radom zavoda za izvršenje kaznenih sankcija, kao i 
poslovi koji zahtijevaju hitnost, a koji se odnose na 
postupak provođenja i donošenja odluka u predmetima 
uvjetnog otpusta i predmetima pomilovanja. 

(2) Odredbe članka 3. ove Odluke ne primjenjuje se na 
zaposlene u Pritvorskoj jedinici Zavoda za izvršenje 
kaznenih sankcija, s tim da će se minimum procesa rada za 
vrijeme trajanja štrajka za ovu organizacijsku jedinicu, kako 
bi se obezbijedilo obavljanje temeljnih funkcija iste, 
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propisati posebnom Odlukom, koju donosi ministar 
Ministarstva. 

Članak 6. 
(Odluka o raspoređivanju zaposlenih u Ministarstvu u slučaju 

štrajka) 
(1) Ukoliko do početka štrajka ne dođe do rješavanja spora 

mirnim putem, ministar Ministarstva posebnom odlukom 
određuje zaposlene koji su dužni raditi za vrijeme štrajka 
radi osiguranja minimuma procesa rada. 

(2) Ministar Ministarstva ne može odrediti članove štrajkačkog 
odbora da rade u smislu stavka (1) ovog članka, bez 
suglasnosti štrajkačkog odbora. 

(3) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka su dužni da 
surađuju sa ministrom Ministarstva radi osiguranja 
minimuma procesa rada. 

Članak 7. 
(Odgovornost u slučaju nepoštivanja Odluke) 

Zaposleni koji je Odlukom ministra iz članka 6. stavak (1) 
ove odluke određen da radi za vrijeme štrajka a odbije da radi, 
stegovno odgovara za težu povredu službene dužnosti. 

Članak 8. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove Odluke zadužuje se Ministarstvo. 

Članak 9. 
(Izuzetak od primjene) 

Ova Odluka se ne primjenjuje na zaposlene u Odjelu 
Sudbene policije Ministarstva. 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 219/18 
7. studenoga 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства правде Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 157. сједници, одржаној 
7. новембра 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА ЗА 
ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА У МИНИСТАРСТВУ 

ПРАВДЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Министарству правде Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Министарство), за вријеме трајања штрајка. 

Члан 2. 
(Право на организовање штрајка) 

Запослени у Министарству могу организовати штрајк у 
складу са Законом о штрајку у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 41/16), на начин 
који неће угрозити јавни интерес, општу безбједност, 
безбједност лица и иметка, као и само функционисање 
Министарства. 

Члан 3. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Запослени у Министарству могу почети штрајк ако се 
обезбиједи минимум процеса рада, који осигурава 
неометано функционисање Министарства и обављање 
дјелатности из његове надлежности. 

(2) Минимум процеса рада у Министарству за вријеме 
трајања штрајка остварује се у обиму од најмање 20% 
кадровских капацитета, залослених на нивоу 
Министарства. 

Члан 4. 
(Критеријуми за осигурање минимума процеса рада) 
Минимум процеса рада у Министарству за вријеме 

трајања штрајка одређује се према сљедећим критеријумима: 
- постојање обавезних рокова за окончање пословне 

активности; 
- везаност пословне активности за обављање свих 

других пословних процеса у Министарству; 
- значај пословне активности за рад других 

институција Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Послови за које се одређује минимум процеса рада) 

(1) За вријеме трајања штрајка минимум процеса рада се 
мора омогућити на сљедећим пословима: 
а) послови писарнице који се односе на пријем и 

завођење аката и отпрему поште; 
б) обављање послова који произлазе из радно-

правног статуса запослених у Министарству, а који 
траже хитност у поступању и рјешавању, као и 
рјешавање предмета који су везани роком; 

ц) послови финансијског управљања и рачуноводства 
који су у вези са материјално-финансијским 
осигурањем рада Министарства; 

д) послови међународне правне помоћи у дијелу 
сарадње у кривичним стварима, Надовјера у 
предметима који захтијевају хитност у поступању 
и међународне правне помоћи у грађанским 
стварима у предметима који се тичу међународне 
отмице дјеце, и 

е) инспекцијски послови који се односе на надзор над 
радом Завода за извршење кривичних санкција, као 
и послови који захтијевају хитност, а који се 
односе на поступак спровођења и доношења 
одлука у предметима условног отпуста и 
предметима помиловања. 

(2) Одредбе члана 3. ове одлуке не примјењују се на 
запослене у Притворској јединици Завода за извршење 
кривичних санкција, с тим да ће се минимум процеса 
рада за вријеме трајања штрајка за ову организациону 
једницу, како би се обезбиједило обављање њених 
основних функција, прописати посебном одлуком коју 
доноси министар Министарства. 

Члан 6. 
(Одлука о распоређивању запослених у Министарству у 

случају штрајка) 
(1) Уколико до почетка штрајка не дође до рјешавања спора 

мирним путем, министар Министарства посебном 
одлуком одређује запослене који су дужни радити за 
вријеме штрајка, ради осигурања минимума процеса 
рада. 

(2) Министар Министарства не може одредити чланове 
штрајкачког одбора да раде у смислу става (1) овог 
члана, без сагласности штрајкачког одбора. 
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(3) За вријеме трајања штрајка, организатори штрајка су 
дужни да сарађују са министром Министарства ради 
осигурања минимума процеса рада. 

Члан 7. 
(Одговорност у случају непоштовања Одлуке) 

Запослени који је Одпуком министра из члана 6. став (1) 
ове одлуке одређен да ради за вријеме штрајка, а одбије да 
ради, дисциплински одговара за тежу повреду службене 
дужности. 

Члан 8. 
(Спровођење Одлуке) 

За спровођење ове одлуке задужује се Министарство. 

Члан 9. 
(Изузетак од примјене) 

Ова одлука се не примјењује на запослене у Одјељењу 
судске полиције Министарства. 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 219/18 
7. новембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva pravde Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 157. 
sjednici, održanoj 7. novembra 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA ZA 
VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA U MINISTARSTVU 

PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), za vrijeme trajanja štrajka. 

Član 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u Ministarstvu mogu organizirati štrajk u skladu 
sa Zakonom o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti 
javni interes, opću sigurnost, sigurnost osoba i imetka, kao i samo 
funkcioniranje Ministarstva. 

Član 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Zaposleni u Ministarstvu mogu početi štrajk ako se osigura 
minimum procesa rada, koji osigurava neometano 
funkcioniranje Ministarstva i obavljanje djelatnosti iz 
njegove nadležnosti. 

(2) Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka ostvaruje se u obimu od najmanje 20% kadrovskih 
kapaciteta, zaposlenih na nivou Ministarstva. 

Član 4. 
(Kriteriji za osiguranje minimuma procesa rada) 

Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka određuje se prema sljedećim kriterijima: 

 

- postojanje obaveznih rokova za okončanje poslovne 
aktivnosti; 

- vezanost poslovne aktivnosti za obavljanje svih drugih 
poslovnih procesa u Ministarstvu; 

- značaj poslovne aktivnosti za rad drugih institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Poslovi za koje se određuje minimum procesa rada) 

(1) Za vrijeme trajanja štrajka minimum procesa rada se mora 
omogućiti na sljedećim poslovima: 
a) poslovi pisarnice koji se odnose na prijem i zavođenje 

akata i otpremu pošte; 
b) obavljanje poslova koji proizlaze iz radno-pravnog 

statusa zaposlenih u Ministarstvu, a koji traže hitnost u 
postupanju i rješavanju, kao i rješavanje predmeta koji 
su vezani rokom; 

c) poslovi finansijskog upravljanja i računovodstva koji 
su u vezi sa materijalno-finansijskim osiguranjem rada 
Ministarstva; 

d) poslovi međunarodne pravne pomoći u dijelu saradnje 
u krivičnim stvarima, Nadovjera u predmetima koji 
zahtijevaju hitnost u postupanju i međunarodne pravne 
pomoći u građanskim stvarima u predmetima koji se 
tiču međunarodne otmice djece, i 

e) inspekcijski poslovi koji se odnose na nadzor nad 
radom Zavoda za izvršenje krivičnih sankcija, kao i 
poslovi koji zahtijevaju hitnost, a koji se odnose na 
postupak provođenja i donošenja odluka u predmetima 
uslovnog otpusta i predmetima pomilovanja. 

(2) Odredbe člana 3. ove odluke ne primjenjuju se na zaposlene 
u Pritvorskoj jedinici Zavoda za izvršenje krivičnih sankcija, 
s tim da će se minimum procesa rada za vrijeme trajanja 
štrajka za ovu organizacijsku jedinicu, kako bi se osiguralo 
obavljanje njenih osnovnih funkcija, propisati posebnom 
odlukom koju donosi ministar Ministarstva. 

Član 6. 
(Odluka o raspoređivanju zaposlenih u Ministarstvu u slučaju 

štrajka) 
(1) Ukoliko do početka štrajka ne dođe do rješavanja spora 

mirnim putem, ministar Ministarstva posebnom odlukom 
određuje zaposlene koji su dužni raditi za vrijeme štrajka, 
radi osiguranja minimuma procesa rada. 

(2) Ministar Ministarstva ne može odrediti članove štrajkačkog 
odbora da rade u smislu stava (1) ovog člana, bez saglasnosti 
štrajkačkog odbora. 

(3) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka su dužni da 
sarađuju sa ministrom Ministarstva radi osiguranja 
minimuma procesa rada. 

Član 7. 
(Odgovornost u slučaju nepoštovanja Odluke) 

Zaposleni koji je Odlukom ministra iz člana 6. stav (1) ove 
odluke određen da radi za vrijeme štrajka, a odbije da radi, 
disciplinski odgovara za težu povredu službene dužnosti. 

Član 8. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove odluke zadužuje se Ministarstvo. 

Član 9. 
(Izuzetak od primjene) 

Ova odluka se ne primjenjuje na zaposlene u Odjelu sudske 
policije Ministarstva. 
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Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 219/18 
7. novembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1148 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine sa 120. sjednice održane 
9.11.2017. godine, na prijedlog Ministarstva komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 157. sjednici, održanoj 7. studenoga 2018. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

ZAJEDNIČKOG OPERATIVNOG TIJELA IZ BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju članova Zajedničkog operativnog 

tijela iz Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/18) 
u članku 2. točka a) mijenja se i glasi: 

"a) Mustafa Kovačević, predstavnik Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, 
koordinator,". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 220/18 
7. studenoga 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Закључком 
Савјета министара Босне и Херцеговине са 120. сједнице 
одржане 9.11.2017. године, на приједлог Министарства 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 157. сједници, одржаној 
7. новембра 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА 
ЗАЈЕДНИЧКОГ ОПЕРАТИВНОГ ТИЈЕЛА ИЗ БОСНЕ 

И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању чланова Заједничког 

оперативног тијела из Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 37/18) у члану 2. тачка а) мијења се и 
гласи: 

"а) Мустафа Ковачевић, представник Министарства 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, 
координатор,". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 220/18 
7. новембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine sa 120. sjednice održane 
9.11.2017. godine, na prijedlog Ministarstva komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 157. sjednici, održanoj 7. novembra 2018. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

ZAJEDNIČKOG OPERATIVNOG TIJELA IZ BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju članova Zajedničkog operativnog 

tijela iz Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/18) 
u članu 2. tačka a) mijenja se i glasi: 

"a) Mustafa Kovačević, predstavnik Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, 
koordinator,". 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 220/18 
7. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

1149 
Na temelju članka 15. stavka (1) Zakona o štrajku 

zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 156. sjednici, održanoj 5.11.2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

MINISTARSTVU ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA 

ŠTRAJKA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) za vrijeme trajanja štrajka 
zaposlenih u Ministarstvu. 

Članak 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u Ministarstvu mogu organizirati štrajk sukladno 
Zakonu o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti javni interes, 
opću sigurnost, sigurnost ljudi i imovine, kao ni funkcioniranje 
Ministarstva. 
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Članak 3. 
(Uporaba muškog i ženskog roda) 

Izrazi koji su u ovoj Odluci, radi preglednosti, dani u jednom 
gramatičkom rodu bez diskriminacije se odnose i na muškarce i na 
žene. 

Članak 4. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka ostvaruje se s najmanje 20% kadrovskih kapaciteta 
zaposlenih na razini osnovnih organizacijskih jedinica 
Ministarstva. 

Članak 5. 
(Osiguranje minimuma procesa rada po organizacijskim 

jedinicama) 
Minimum procesa rada za vrijeme štrajka u Ministarstvu 

obuhvaća: 
a) u uredima ministra i zamjenika ministra: 

1) podršku radu ministra i zamjenika ministra 
obavljanjem organizacijskih i stručnih 
administrativnih poslova i zadataka, uključujući 
prijem pošte i pripremu za njezino signiranje te 
stručnu tehničku podršku za sastanke koji su u 
funkciji rukovođenja Ministarstvom, 

2) pripremu i provođenje aktivnosti vezanih uz 
odnose s javnošću i sredstva javnog informiranja, 

3) protokolarne poslove u vezi s aktivnostima 
ministra i zamjenika ministra; 

b) u Uredu tajnika s posebnim zadatkom: 
1) izvješćivanje kreditora prema utvrđenim 

rokovima; 
c) u Sektoru za opće, pravne i financijsko-materijalne 

poslove: 
1) obavljanje pravnih poslova, 
2) obavljanje kadrovskih i poslova koji proizlaze iz 

radnopravnog statusa zaposlenih, 
3) poslove prevođenja, 
4) poslove prijema i otpreme pošte Ministarstva i 

Sektora, 
5) osiguranje nesmetanog funkcioniranja OWIS-a, 
6) poslove obrade i obračuna plaća i naknada, 
7) funkcioniranje elektroničkog blagajničkog 

poslovanja; 
d) u Sektoru za izbjeglice, raseljene osobe, readmisiju i 

stambenu politiku: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora, 
2) funkcioniranje izbjegličko-prihvatnog centra 

"Salakovac" Mostar, 
3) funkcioniranje Readmisijskog centra u Mostaru; 

e) u Sektoru za ljudska prava: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora, 
2) međunarodno izvješćivanje po utvrđenim 

rokovima, 
3) nadzor nad dodjelom i utroškom sredstava 

granta; 
f) u Sektoru za obnovu, razvoj, monitoring i regionalne 

centre: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora, 
2) poslove monitoringa - terenske posjete/tehnički 

prijem i konačni obračun radova za projekte koji 
su u tijeku i prisutnosti u radu povjerenstava za 
javne nabave, 

3) poslove koordinacije regionalnih centara 
Ministarstva, 

4) poslove izrade i ažuriranja izvješća o provođenju 
aktualnih projekata; 

g) u Sektoru za iseljeništvo: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora, 
2) podršku iseljeništvu u smislu odgovora na upite o 

ostvarivanju prava u BiH, informiranja 
iseljeništva o aktualnim pitanjima vezanim uz 
ulaganja iseljeništva i uspostavu gospodarske, 
obrazovne, znanstvene i kulturne suradnje; 

h) u Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i 
Hercegovine: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Agencije, 
2) pripremu i izradu pisanog izjašnjenja o podnesku 

za ispitivanje povreda Zakona o ravnopravnosti 
spolova Bosne i Hercegovine; 

i) u Uredu zastupnika Vijeća ministara BiH pred 
Europskim sudom za ljudska prava: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Ureda, 
2) pripremu i izradu pisanog izjašnjenja tužene 

Bosne i Hercegovine u postupku pred Europskim 
sudom za ljudska prava. 

Članak 6. 
(Odluka o rasporedu zaposlenih u Ministarstvu u slučaju štrajka) 

(1) U slučaju štrajka, ministar donosi posebnu odluku kojom 
određuje zaposlene koji su dužni raditi za vrijeme štrajka, u 
cilju osiguranja minimuma procesa rada. 

(2) Odlukom iz stavka (1) ovoga članka ne mogu se odrediti 
članovi štrajkačkog odbora da rade u smislu stavka (1) 
ovoga članka bez suglasnosti štrajkačkog odbora. 

(3) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka dužni su 
surađivati s ministrom radi osiguranja minimuma procesa 
rada. 

Članak 7. 
(Provedba Odluke) 

Za provedbu ove Odluke zadužuje se Ministarstvo. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 221/18 
5. studenoga 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства за људска права и избјеглице Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
156. сједници, одржаној 5.11.2018. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА У 

МИНИСТАРСТВУ ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 
ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ВРИЈЕМЕ 

ТРАЈАЊА ШТРАЈКА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Министарство) за вријеме 
трајања штрајка запослених у Министарству. 
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Члан 2. 
(Право на организовање штрајка) 

Запослени у Министарству могу организовати штрајк у 
складу са Законом о штрајку у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 41/16), на начин 
који неће угрозити јавни интерес, општу безбједност, 
безбједност особа и имовине, као и функционисање 
Министарства. 

Члан 3. 
(Употреба мушког и женског рода) 

Изрази који су у овој одлуци, ради прегледности, дати у 
једном граматичком роду без дискриминације се односе и на 
мушкарце и на жене. 

Члан 4. 
(Минимум процеса рада) 

Минимум процеса рада у Министарству за вријеме 
трајања штрајка остварује се са најмање 20% кадровских 
капацитета запослених, на нивоу основних организационих 
јединица Министарства. 

Члан 5. 
(Обезбјеђивање минимума процеса рада по организационим 

јединицама) 
Минимум процеса рада за вријеме штрајка у 

Министарству обухвата: 
а) у кабинетима министра и замјеника министра: 

1) подршку раду министра и замјеника минис-
тра обављањем организационих и стручних 
административних послова и задатака, 
укључујући пријем поште и припрему за 
њено сигнирање и стручну техничку подршку 
за састанке који су у функцији руковођења 
Министарством; 

2) припремање и спровођење активности веза-
них за односе са јавношћу и средства јавног 
информисања; 

3) протоколарне послове у вези с активностима 
министра и замјеника министра; 

б) у Канцеларији секретара са посебним задатком: 
1) извјештавања кредитора према утврђеним 

роковима; 
ц) у Сектору за опште, правне и финансијско-

материјалне послове: 
1) обављање правних послова; 
2) обављање кадровских и послова који проис-

тичу из радно-правног статуса запослених; 
3) послове превођења; 
4) послове пријема и отпремања поште 

Министарства и Сектора; 
5) обезбјеђивање несметаног функционисања 

OWIS-а; 
6) послове обраде и обрачуна плата и накнада; 
7) функционисање електронског благајничког 

пословања; 
д) у Сектору за избјеглице, расељене особе, 

реадмисију и стамбену политику: 
1) послове пријема и отпремања поште Сектора; 
2) функционисање избјегличко-прихватног цен-

тра "Салаковац" Мостар; 
3) функционисање Реадмисионог центра у 

Мостару; 
е) у Сектору за људска права: 

1) послове пријема и отпремања поште Сектора; 
2) међународно извјештавање према утврђеним 

роковима; 

3) надзор над додјелом и утрошком средстава 
гранта; 

ф) у Сектору за обнову, развој, мониторинг и 
регионалне центре: 
1) послове пријема и отпремања поште Сектора; 
2) послове мониторинга - теренске посјете/ 

технички пријем и коначни обрачун радова за 
пројекте који су у току и присуства у раду 
Комисија за јавне набавке; 

3) послове координације регионалних центара 
Министарства; 

4) послове израде и ажурирања извјештаја о 
реализацији актуелних пројеката; 

г) у Сектору за исељеништво: 
1) послове пријема и отпремања поште Сектора; 
2) подршку исељеништву у смису одговора на 

упите у погледу остваривања права у БиХ, 
информисање исељеништва о актуелним 
питањима везаним за инвестирање исеље-
ништва и успостављање привредне, образов-
не, научне и културне сарадње; 

х) у Агенцији за равноправност полова Босне и 
Херцеговине: 
1) послове пријема и отпремања поште 

Агенције; 
2) припремање и израду писменог изјашњења 

по поднеску за испитивање повреда Закона о 
равноправности полова Босне и Херцеговине; 

и) у Канцеларији агента Савјета министара БиХ пред 
Европским судом за људска права: 
1) послове пријема и отпремања поште 

Канцеларије; 
2) припрему и израду писменог изјашњења 

тужене Босне и Херцеговине у поступку пред 
Европским судом за људска права. 

Члан 6. 
(Одлука о распоређивању запослених у Министарству у 

случају штрајка) 
(1) У случају штрајка, министар доноси посебну одлуку 

којом одређује запослене који су дужни да раде за 
вријеме штрајка с циљем обезбјеђења минимума 
процеса рада. 

(2) Одлуком из става (1) овог члана не могу се одредити 
чланови штрајкачког одбора да раде у смислу става (1) 
овог члана, без сагласности штрајкачког одбора. 

(3) За вријеме трајања штрајка, организатори штрајка 
дужни су да сарађују са министром ради обезбјеђења 
минимума процеса рада. 

Члан 7. 
(Сровођење Одлуке) 

За спровођење ове одлуке задужује се Министарство. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 221/18 
5. новембра 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i 
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izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 156. sjednici, održanoj 5.11.2018. godine, donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

MINISTARSTVU ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA 

ŠTRAJKA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) za vrijeme trajanja štrajka 
zaposlenih u Ministarstvu. 

Član 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u Ministarstvu mogu organizirati štrajk u skladu 
sa Zakonom o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti 
javni interes, opću sigurnost, sigurnost lica i imovine, kao i 
funkcioniranje Ministarstva. 

Član 3. 
(Upotreba muškog i ženskog roda) 

Izrazi koji su u ovoj odluci, radi preglednosti, dati u jednom 
gramatičkom rodu bez diskriminacije se odnose i na muškarce i na 
žene. 

Član 4. 
(Minimum procesa rada) 

Minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka ostvaruje se s najmanje 20% kadrovskih kapaciteta 
zaposlenih, na nivou osnovnih organizacionih jedinica 
Ministarstva. 

Član 5. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada po organizacionim 

jedinicama) 
Minimum procesa rada za vrijeme štrajka u Ministarstvu 

obuhvata: 
a) u kabinetima ministra i zamjenika ministra: 

1) podršku radu ministra i zamjenika ministra 
obavljanjem organizacionih i stručnih 
administrativnih poslova i zadataka, uključujući 
prijem pošte i pripremu za njeno signiranje i 
stručnu tehničku podršku za sastanke koji su u 
funkciji rukovođenja Ministarstvom; 

2) pripremanje i provođenje aktivnosti vezanih za 
odnose s javnošću i sredstva javnog informiranja; 

3) protokolarne poslove u vezi s aktivnostima 
ministra i zamjenika ministra. 

b) u uredu sekretara sa posebnim zadatkom: 
1) izvještavanje kreditora prema utvrđenim 

rokovima. 
c) u Sektoru za opće, pravne i finansijsko-materijalne 

poslove: 
1) pravne poslove; 
2) kadrovske i poslove koji proističu iz radno-

pravnog statusa zaposlenih; 
3) poslove prevođenja; 
4) poslove prijema i otpreme pošte Ministarstva i 

Sektora; 
5) osiguravanje nesmetanog funkcioniranja OWIS-

a; 
6) poslove obrade i obračuna plaća i naknada; 
7) funkcioniranje elektronskog blagajničkog 

poslovanja. 

d) u Sektoru za izbjeglice, raseljena lica, readmisiju i 
stambenu politiku: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora; 
2) funkcioniranje Izbjegličko-prihvatnog centra 

"Salakovac" Mostar; 
3) funkcioniranje Readmisionog centra u Mostaru. 

e) u Sektoru za ljudska prava: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora; 
2) međunarodno izvještavanje prema utvrđenim 

rokovima; 
3) nadzor nad dodjelom i utroškom sredstava 

granta. 
f) u Sektoru za obnovu, razvoj, monitoring i regionalne 

centre: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora; 
2) poslove monitoringa - terenske posjete/tehnički 

prijem i konačni obračun radova za projekte koji 
su u toku i prisustva u radu komisija za javne 
nabavke; 

3) poslove koordinacije regionalnih centara 
Ministarstva; 

4) poslove izrade i ažuriranja izvještaja o realizaciji 
aktuelnih projekata. 

g) u Sektoru za iseljeništvo: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Sektora; 
2) podršku iseljeništvu u smislu odgovora na upite u 

pogledu ostvarivanja prava u BiH, informiranje 
iseljeništva o aktuelnim pitanjima vezanim za 
investiranje iseljeništva i uspostavu privredne, 
obrazovne, naučne i kulturne saradnje. 

h) u Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i 
Hercegovine: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Agencije; 
2) pripremu i izradu pismenog izjašnjenja po 

podnesku za ispitivanje povreda Zakona o 
ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine. 

i) u Uredu agenta Vijeća ministara BiH pred Evropskim 
sudom za ljudska prava: 
1) poslove prijema i otpreme pošte Ureda; 
2) pripremu i izradu pismenog izjašnjenja tužene 

Bosne i Hercegovine u postupku pred Evropskim 
sudom za ljudska prava. 

Član 6. 
(Odluka o raspoređivanju zaposlenih u Ministarstvu u slučaju 

štrajka) 
(1) U slučaju štrajka, ministar donosi posebnu odluku kojom 

određuje zaposlene koji su dužni raditi za vrijeme štrajka s 
ciljem osiguranja minimuma procesa rada. 

(2) Odlukom iz stava (1) ovog člana ne mogu se odrediti članovi 
štrajkačkog odbora da rade u smislu stava (1) ovog člana, 
bez saglasnosti štrajkačkog odbora. 

(3) Za vrijeme trajanja štrajka, organizatori štrajka dužni su da 
sarađuju s ministrom radi osiguranja minimuma procesa 
rada. 

Član 7. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove odluke zadužuje se Ministarstvo. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 221/18 
5. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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1150 
Na temelju članka 10. stavak 2. Zakona o osnivanju instituta 

za akreditiranje Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/02), članka 28. stavak 2. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 158. sjednici, održanoj 13.11.2018. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA RAVNATELJA 

INSTITUTA ZA AKREDITIRANJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. Ljubomir Marjanović, imenuje se za zamjenika ravnatelja 
Instituta za akreditiranje Bosne i Hercegovine, na mandatno 
razdoblje od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 223/18 
13. studenoga 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 10. став 2. Закона о оснивању 
института за акредитовање Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 10/02), члана 28. став 2. Закона о државној 
служби у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17), и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 158. сједници, 
одржаној 13.11.2018. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 
ИНСТИТУТА ЗА АКРЕДИТОВАЊЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Љубомир Марјановић, именује се за замјеника 
директора Института за акредитовање Босне и 
Херцеговине, на мандатни период од пет година. 

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 223/18 
13. новембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 10. stav 2. Zakona o osnivanju instituta za 
akreditiranje Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/02), člana 28. stav 2. Zakona o državnoj službi u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 
4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 158. 
sjednici, održanoj 13.11.2018. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 
INSTITUTA ZA AKREDITIRANJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

1. Ljubomir Marjanović, imenuje se za zamjenika direktora 
Instituta za akreditiranje Bosne i Hercegovine, na mandatni 
period od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 223/18 
13. novembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

POVJERENSTVO ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1151 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 6. studenoga 2018. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O NEISPUNJAVANJU KRITERIJA ZA PROGLAŠENJE 

SREDNJE DŽAMIJE U MODRIČI NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Srednja džamija (džamija u Staroj čaršiji) u Modriči 
koja se nalazi na prostoru koji obuhvata k.č. 928 (novi premjer), 
što odgovara k.č. 4/227 (stari premjer), k.č. 2010 (novi premjer) 
što odgovara k.č. 7103 (stari premjer) i k.č. 1167 (novi premjer) 
što odgovara k.č. 6/5 (stari premjer), posjedovni list broj 835, z.k. 
izvadak broj 1731, k.o. Modriča, općina Modriča, Republika 
Srpska, Bosna i Hercegovina, ne ispunjava kriterije za proglašenje 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine utvrđene 
Pravilnikom o kriterijima vrednovanja dobara, podjeli po 
predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18). 

Članak 2. 
(Brisanje sa liste peticija) 

Dobro iz članka 1. ove odluke briše se sa Liste peticija koja 
se vodi u Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 

Članak 3. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.4-39/18-11 
6. studenoga 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 
Prof. dr. Amir Pašić, v. r.
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Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини и члана 36. став (1) Пословника о 
раду Комисије за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 
6. новембра 2018. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О НЕИСПУЊАВАЊУ КРИТЕРИЈУМА ЗА 

ПРОГЛАШЕЊЕ СРЕДЊЕ ЏАМИЈЕ У МОДРИЧИ 
НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Средња џамија (џамија у Старој чаршији) у Модри-
чи која се налази на простору који обухвата к.ч. 928 (нови 
премјер), што одговара к.ч. 4/227 (стари премјер), к.ч. 2010 
(нови премјер) што одговара к.ч. 7103 (стари премјер) и к.ч. 
1167 (нови премјер) што одговара к.ч. 6/5 (стари премјер), 
посједовни лист број 835, з.к. извадак број 1731, к.о. 
Модрича, општина Модрича, Република Српска, Босна и 
Херцеговина, не испуњава критеријуме за проглашење 
националним спомеником Босне и Херцеговине утврђене 
Правилником о критеријумима вредновања добара, подјели 
по предмету правне заштите и поступку категоризације 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 
47/18). 

Члан 2. 
(Брисање са листе петиција) 

Добро из члана 1. ове одлуке брише се са Листе 
петиција која се води у Комисији за очување националних 
споменика (у даљњем тексту: Комисија). 

Члан 3. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.5-2.4-39/18-11 
6. новембра 2018. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Проф. др Амир Пашић, с. р.

 
 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 
člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 6. novembra 2018. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O NEISPUNJAVANJU KRITERIJA ZA PROGLAŠENJE 

SREDNJE DŽAMIJE U MODRIČI NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Srednja džamija (džamija u Staroj čaršiji) u Modriči 
koja se nalazi na prostoru koji obuhvata k.č. 928 (novi premjer), 
što odgovara k.č. 4/227 (stari premjer), k.č. 2010 (novi premjer) 

što odgovara k.č. 7103 (stari premjer) i k.č. 1167 (novi premjer) 
što odgovara k.č. 6/5 (stari premjer), posjedovni list broj 835, z.k. 
izvadak broj 1731, k.o. Modriča, općina Modriča, Republika 
Srpska, Bosna i Hercegovina, ne ispunjava kriterije za proglašenje 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine utvrđene 
Pravilnikom o kriterijima vrednovanja dobara, podjeli po 
predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18). 

Član 2. 
(Brisanje sa liste peticija) 

Dobro iz člana 1. ove odluke briše se sa Liste peticija koja se 
vodi u Komisiji za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Komisija). 

Član 3. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.4-39/18-11 
6. novembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 
Prof. dr. Amir Pašić, s. r.

 

1152 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 6. studenoga 2018. 
godine, donijelо je 

ODLUKU 
O NEISPUNJAVANJU KRITERIJA ZA PROGLAŠENJE 

DŽAMIJE U GORNJOJ KALESIJI NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Džamija u Gornjoj Kalesiji, koja se nalazi na prostoru 
označenom kao k.č. 3573 (novi premjer), posjedovni list broj 787, 
općina Kalesija, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina, ne ispunjava kriterije za proglašenje nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine utvrđene Pravilnikom o 
kriterijima vrednovanja dobara, podjeli po predmetu pravne zaštite 
i postupku kategorizacije nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/18). 

Članak 2. 
(Brisanje sa liste peticija) 

Dobro iz članka 1. ove odluke briše se sa Liste peticija koja 
se vodi u Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 

Članak 3. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.4-39/18-12 
6. studenoga 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 
Prof. dr. Amir Pašić, v. r.

 
 

Комисија за очување националних споменика, на основу 
члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини и члана 36. став (1) Пословника о 
раду Комисије за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 
6. новембра 2018. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О НЕИСПУЊАВАЊУ КРИТЕРИЈУМА ЗА 

ПРОГЛАШЕЊЕ ЏАМИЈЕ У ГОРЊОЈ КАЛЕСИЈИ 
НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Џамија у Горњој Калесији, која се налази на простору 
означеном као к.ч. 3573 (нови премјер), посједовни лист број 
787, општина Калесија, Федерација Босне и Херцеговине, 
Босна и Херцеговина, не испуњава критеријуме за 
проглашење националним спомеником Босне и Херцеговине 
утврђене Правилником о критеријумима вредновања добара, 
подјели по предмету правне заштите и поступку 
категоризације националних споменика ("Службени гласник 
БиХ", број 47/18). 

Члан 2. 
(Брисање са листе петиција) 

Добро из члана 1. ове одлуке брише се са Листе 
петиција која се води у Комисији за очување националних 
споменика (у даљњем тексту: Комисија). 

Члан 3. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.5-2.4-39/18-12 
6. новембра 2018. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Проф. др Амир Пашић, с. р.
 

 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 6. novembra 2018. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O NEISPUNJAVANJU KRITERIJA ZA PROGLAŠENJE 

DŽAMIJE U GORNJOJ KALESIJI NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Džamija u Gornjoj Kalesiji, koja se nalazi na prostoru 
označenom kao k.č. 3573 (novi premjer), posjedovni list broj 787, 
općina Kalesija, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina, ne ispunjava kriterije za proglašenje nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine utvrđene Pravilnikom o 
kriterijima vrednovanja dobara, podjeli po predmetu pravne zaštite 
i postupku kategorizacije nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/18). 

Član 2. 
(Brisanje sa liste peticija) 

Dobro iz člana 1. ove odluke briše se sa Liste peticija koja se 
vodi u Komisiji za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Komisija). 

Član 3. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.4-39/18-12 
6. novembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 
Prof. dr. Amir Pašić, s. r.

 
UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

1153 
Na osnovu članka 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 
IZMJENE POPISA 

AKTIVNIH TVARI DOZVOLJENIH ZA UPORABU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

1. U dijelu A Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u FFS u BiH ("Službeni glasnik BiH", br.15/18, 35/18, 65/18) (u daljem 
tekstu: Popis) u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 311., kinmerak, datum se zamjenjuje datumom 30. travnja 2024. 

2. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 313., piridaben, datum se zamjenjuje datumom 30. travnja 2023. 
3. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 314., cinkov fosfid, datum se zamjenjuje datumom 30. travnja 

2024. 
4. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 40., deltametrin, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
5. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 48., beta-ciflutrin, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
6. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 64., flurtamon, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
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7. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 65., flufenacet, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
8. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 67., dimetenamid-p, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
9. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 69., fostiazat, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
10. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 101., klortalonil, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
11. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 102., klortoluron, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
12. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 103., cipermetrin, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
13. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 104., daminozid, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
14. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 105., tiofanat-metil, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
15. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 106., tribenuron, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
16. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 107., MCPA, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
17. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 108., MCPB, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
18. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 117., 1-metilciklopropen, datum se zamjenjuje datumom 31. 

listopada 2019. 
19. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 119., indoksakarb, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
20. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 160., prosulfokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
21. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 161., fludioksonil, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 

2019. 
22. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 162., klomazon, datum se zamjenjuje datumom 31. listopada 2019. 
23. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 192., diuron, datum se zamjenjuje datumom 30. rujan 2019. 
24. U dijelu A Popisa briše se red 122. petoksamid. 
25. U dijelu B dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 1 Datum 
odobrenja

Istek odobrenja Posebne odredbe 

127 Petoksamid CAS br. 
106700-29-2 
CIPAC br. 665 

2-kloro-N-(2-etoksietil)-
N-(2-metil-1-fenilprop-
1-enil)acetamid 

≥ 940 g/kg 
Nečistoće: 
Toluen: najviše 
3 g/kg. 

1. prosinca 2018. 30. studenoga 2033. DIO A 
Aktivna tvar na istoj se površini smije 
upotrebljavati jedanput svake dvije godine, uz 
najveću dopuštenu dozu od 1 200 g aktivne tvari 
po hektaru. 
DIO B. 
Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za ocijenjivanje FFS, pri 
donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir 
i zaključci postupka razmatranja aktivne materije 
od strane relevantnih tijela Evropske unije 
U toj cjelokupnoj ocjeni potrebno je obratiti 
posebnu pozornost na sljedeće: 
- rizik od metabolita u podzemnim vodama ako se 
petoksamid primjenjuje u područjima s osjetljivim 
tlom i/ili nepovoljnim klimatskim uvjetima; 
- rizik za vodene organizme i gujavice; 
- rizik za potrošače od ostataka u kulturama u 
plodoredu ili u slučaju propadanja usjeva. 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika. 

26. U dijelu B dodaje se sljedeći unos: 

Br. Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema IUPAC-u Čistoća 2 Datum odobrenja Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

126 Fenpikoksamid 
CAS br.: 517875-34-2 
CIPAC br.: 991 

(3S,6S,7R,8R)-8-benzil-3-{3-
[(izobutiriloksi)metoksi]-4-
metoksipiridin-2-karboksamido}-6-metil-
4,9-diokso-1,5-dioksonan-7-il izobutirat 

≥ 750 g/kg 11. listopada 2018. 11. listopada 2028. Za provedbu jedinstvenih načela iz 
propisa o jedinstvenim načelima 
načelima za ocijenjivanje FFS, pri 
donošenju odluke o registraciji uzimaju 
se u obzir i zaključci postupka 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o produljenju. 
2 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu. 
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razmatranja aktivne materije od strane 
relevantnih tijela Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti 
posebnu pozornost na sljedeće: 
- utjecaj prerade na procjenu rizika za 
potrošače, 
- rizik za vodene organizme. 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju 
mjere za smanjenje rizika. 

27. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 316., Cikloksidim, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 
2023. 

28. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 317., 6-Benziladenin, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 
2024. 

29. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 322., Himeksazol, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 
2023. 

30. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 323., Dodin, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
31. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 326., Indolilbutanska kiselina, datum se zamjenjuje datumom 31. 

svibnja 2023. 
32. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 328., Tau-fluvalinat, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
33. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 329., Kletodim, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
34. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 330., Bupirimat, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
35. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 333., 1-dekanol, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
36. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 334., Izoksaben, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
37. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 335., Fluometuron, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
38. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 337., Karboksin, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
39. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 339., Dazomet, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
40. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 340., Metaldehid, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
41. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 341., Sintofen, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
42. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 342., Fenazakin, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
43. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 343., Azadiraktin, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
44. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 344., Diklofop, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2023. 
45. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 345., Sumporno vapno, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
46. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 346., Aluminijev sulfat, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
47. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 348., Paklobutrazol, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2023. 
48. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 349., Pencikuron, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
49. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 350., Tebufenozid, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
50. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 351., Ditianon, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
51. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 352., Heksitiazoks, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 

2024. 
52. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 353., Flutriafol, datum se zamjenjuje datumom 31. svibnja 2024. 
53. U dijelu D dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 1 Datum odobrenja Posebne odredbe Posebne odredbe 

13. Pasteuria nishizawae Pn1 
Zbirka kulture ATCC Safe 
Deposit (SD-5833) 
CIPAC br. 
Nije dodijeljen 

nije primjenjivo najmanja koncentracija: 
1 × 1011 spore/g 

14. listopada 2018. 14. listopada 2033. Za provedbu jedinstvenih načela iz 
propisa o jedinstvenim načelima za 
ocijenjivanje FFS, pri donošenju 
odluke o registraciji uzimaju se u obzir 
i zaključci postupka razmatranja 
aktivne materije od strane relevantnih 
tijela Evropske unije. 
Pri cjelokupnoj ocjeni mora se posvetiti 
posebnu pozornost na zaštitu korisnika 
sredstva i radnika, uzimajući u obzir 
da Pasteuria nishizawae Pn 1 može 
uzrokovati preosjetljivost. Uvjeti 
uporabe prema potrebi uključuju mjere 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu. 
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za smanjenje rizika. 
Proizvođač je dužan osigurati strogo 
održavanje ekoloških uvjeta i analizu 
kontrole kvalitete tijekom proizvodnog 
postupka." 

54. U dijelu C dodaje se slјedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 1 Datum odobrenja Posebne odredbe 

20. Ulje od luka CAS br.: 8002-
72-0 

Nije primjenjivo Prehrambena kvaliteta 17. listopada 2018. Ulje od luka mora se upotrebljavati u skladu s 
posebnim uvjetima navedenima u zaključcima 
postupka razmatranja aktivne materije od strane 
relevantnih tijela Evropske unije.  

55. U dijelu A Priloga Popisa stupac "Posebne odredbe" za unos 300., malation, zamjenjuje se sljedećim: 
"DIO A 
Dopušten za uporabu samo kao insekticid u staklenicima s trajnom konstrukcijom. Dopušten je samo za profesionalnu uporabu. 
DIO B 
Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za ocijenjivanje FFS, pri donošenju odluke o registraciji 

uzimaju se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne tvari od strane relevantnih tijela Europske unije, a posebno njegovi dodaci I. i 
II. u završnoj verziji donesenoj u Stalnom odboru za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje. 

U toj ukupnoj ocjeni mora se obratiti posebna pozornost na sljedeće: 
(a) ispuštanje iz staklenika tvari kao što su kondenzirana voda, slivna voda te tlo i umjetni supstrati kako bi se spriječio rizik za 

vodene organizme; 
(b) zaštitu kolonija oprašivača namjerno postavljenih u staklenik; 
(c) zaštitu rukovatelja i radnika tako da je uvjetima uporabe propisana primjena odgovarajuće osobne zaštitne opreme, prema 

potrebi; 
(d) zaštitu potrošača u slučaju prerađenih proizvoda. 
Potrebno je osigurati da se pripravcima na osnovi malationa prilažu potrebne upute kako bi se izbjegao svaki rizik od nastanka 

izomalationa iznad dopuštene maksimalne količine tijekom skladištenja i transporta. 
Uvjeti odobrenja moraju obuhvaćati mjere za smanjenje rizika te se njima treba predvidjeti odgovarajuće označivanje sredstava za 

zaštitu bilja." 
56. U dijelu A Priloga Popisa briše se unos 73. za tiram, sjeme koje je tretirano sredstvima za zaštitu bilja koja sadržavaju tiram ne 

smije se upotrebljavati ni stavljati na tržište. 2 
57. U dijelu A Priloga Popisa briše se redak 23. o pimetrozinu 3. 
58. U dijelu A Priloga Popisa briše se redak 151. glufosinat 
59. U dijelu A Priloga Popisa briše se redak 94. Imazosulfuron 
60. Mijenja se fusnota "Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju (oksasulfuron) je zabranjen a prodaja, 

skladištenje i upotreba je dozvoljena do 08. studenoga 2018. godine" u "Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu 
materiju oksasulfuron je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je dozvoljena do 08. studenog 2019. godine" 

61. U dijelu A Priloga Popisa briše se redak 15. dikvat 4. 
Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima objavljuju se u "Službenom 

glasniku BiH" sukladno izmjenama popisa u Europskoj uniji. 
Ovim Izmjenama Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima preuzimaju se odredbe: 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1260 od 20. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu produljenja roka važenja odobrenja aktivnih tvari piridaben, kinmerak i cinkov fosfid. 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1262 od 20. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu produljenja roka važenja odobrenja aktivnih tvari 1-metilciklopropen, beta-ciflutrin, klorotalonil, klorotoluron, 
klomazon, cipermetrin, daminozid, deltametrin, dimetenamid-p, diuron, fludioksonil, flufenacet, flurtamon, fostiazat, 
indoksakarb, MCPA, MCPB, prosulfokarb, tiofanat-metil i tribenuron. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1264 od 20. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produljenja roka važenja odobrenja aktivne tvari petoksamid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1265 od 20. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne tvari fenpikoksamid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1266 od 20. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produljenja roka važenja odobrenja aktivnih tvari 1-dekanol, 6-benziladenin, aluminijev sulfat, azadiraktin, 
bupirimat, karboksin, kletodim, cikloksidim, dazomet, diklofop, ditianon, dodin, fenazakin, fluometuron, flutriafol, 

                                                                 
1  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji te načinu uporabe osnovne tvari navedeni su u izvješću o pregledu. 

 
2 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju tiram se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30. travnja 2019. za sredstva za zaštitu bilja za folijarnu 

primjenu i 30. siječnja 2020. za ostala sredstva za zaštitu bilja, uključujući ona za tretiranje sjeme 
3 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju pimetrozin  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30. siječnja 2020 
4 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju dikvat  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 04. veljače 2020 
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heksitiazoks, himeksazol, indolilbutanska kiselina, izoksaben, sumporno vapno, metaldehid, paklobutrazol, pencikuron, 
sintofen, tau-fluvalinat i tebufenozid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1278 od 21. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne tvari Pasteuria nishizawae Pn1. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1295 od 26. rujna 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne tvari ulja od luka. 

- Provedbene uredba Komisije (EU) 2018/1495 оd 8. listopada 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu uvjeta za odobrenje aktivne tvari malation. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1500 оd 09. listopada 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduljenju odobrenja aktivne tvari tiram. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1501 оd 09. listopada 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduljenju odobrenja aktivne tvari pimetrozin. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1532 оd 12. listopada 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduljenju odobrenja aktivne tvari dikvat. 

Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima stupaju na snagu narednog dana od 
dana donošenja. 

Broj 08-02-2-96-39/18 
20. studenoga 2018. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković 
 

 
На основу члана 29. Закона о фитофармацеутским средствима Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 

49/04), Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља објављује 
ИЗМЈЕНЕ СПИСКА 

АКТИВНИХ МАТЕРИЈА ДОЗВОЉЕНИХ ЗА УПОТРЕБУ У ФИТОФАРМАЦЕУТСКИМ СРЕДСТВИМА У БОСНИ 
И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. У дијелу А Списак активних материја дозвољених за употребу у ФФС у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр.15/18, 35/18, 
65/18) (у даљем тексту: Списак) у шестој колони, престанак одобрења, у реду 311., кинмерак, датум се замјењује датумом 
30. априла 2024. 

2. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 313., пиридабен, датум се замјењује датумом 30. априла 
2023. 

3. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 314., цинков фосфид, датум се замјењује датумом 30. 
априла 2024. 

4. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 40., делтаметрин, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

5. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 48., бета-цифлутрин, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

6. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 64., флуртамон, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

7. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 65., флуфенацет, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

8. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 67., диметенамид-п, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

9. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 69., фостиазат, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

10. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 101., клорталонил, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

11. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 102., клортолурон, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

12. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 103., циперметрин, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

13. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 104., даминозид, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

14. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 105., тиофанат-метил, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

15. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 106., трибенурон, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

16. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 107., МЦПА, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

17. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 108., МЦПБ, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

18. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 117., 1-метилциклопропен, датум се замјењује датумом 
31. октобра 2019. 
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19. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 119., индоксакарб, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

20. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 160., просулфокарб, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

21. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 161., флудиоксонил, датум се замјењује датумом 31. 
октобра 2019. 

22. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 162., кломазон, датум се замјењује датумом 31. октобра 
2019. 

23. У дијелу А Пописа у шестој колони, престанак одобрења, у реду 192., диурон, датум се замјењује датумом 30. септембра 
2019. 

24. У дијелу А Пописа брише се ред 122. петоксамид. 
25. У дијелу Б додаје се сљедећи унос: 

Број Уобичајени назив, 
идентификацијски 

бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа 1 Датум одобрења Истек одобрења Посебне одредбе 

127 Петоксамид CAS бр. 
106700-29-2 
CIPAC бр. 665 

2-хлоро-Н-(2-етоксиетил)-
Н-(2-метил-1-фенилпроп-1-
енил)ацетамид 

≥ 940 g/kg 
Нечистоће: 
Толуен: највише 
3 г/кг. 

1. децембра 2018. 30. новембра 2033. ДИО А 
Активна материја на истој се 
површини смије употребљавати 
једанпут сваке двије године, уз 
највећу допуштену дозу од 1 200 g 
активне материје по хектару. 
ДИО Б. 
За извршење јединствених 
принципа из прописа о 
јединственим принципима за 
оцијењивање ФФС, при доношењу 
одлуке о регистрацији узимају се у 
обзир и закључци поступка 
разматрања активне материје од 
стране релевантних тијела Европске 
уније 
У тој цјелокупној оцјени потребно 
је обратити посебну пaжњу на 
сљедеће: 
- ризик од метаболита у подземним 
водама ако се петоксамид 
примјењује у подручјима с 
осјетљивим тлом и/или 
неповољним климатским условима;
- ризик за водене организме и 
гујавице; 
- ризик за потрошаче од остатака у 
културама у плодореду или у 
случају пропадања усјева. 
Услови употребе према потреби 
укључују мјере за смањење ризика.

26. У дијелу Б додаје се сљедећи унос: 

Бр. Уобичајени назив, 
идентификацијски 
бројеви 

Хемијски назив према IUPAC-у Чистоћа2  Датум одобрења Престанак одобрења Посебне одредбе 

126 Фенпикоксамид 
CAS бр.: 517875-34-2 
CIPAC бр.: 991 

(3С,6С,7Р,8Р)-8-бензил-3-{3-
[(изобутирилокси)метокси]-4-
метоксипиридин-2-карбоксамидо}-
6-метил-4,9-диоксо-1,5-диоксонан-
7-ил изобутират 

≥ 750 g/kg 11. октобра 2018. 11. октобра 2028. За извршење јединствених 
начела из прописа о 
јединственим начелима за 
оцијењивање ФФС, при 
доношењу одлуке о 
регистрацији узимају се у 
обзир и закључци поступка 
разматрања активне материје 
од стране релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени потребно 
је обратити посебну пaжњу на 
сљедеће: 
- утицај прераде на процјену 
ризика за потрошаче, 
- ризик за водене организме. 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
2 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
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Услови употребе према 
потреби укључују мјере за 
смањење ризика. 

27. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 316., Циклоксидим, датум се замјењује датумом 31. маја 
2023. 

28. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 317., 6-Бензиладенин, датум се замјењује датумом 31. 
маја 2024. 

29. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 322., Химексазол, датум се замјењује датумом 31. маја 
2023. 

30. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 323., Додин, датум се замјењује датумом 31. маја 2024. 
31. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 326., Индолилбутанска киселина, датум се замјењује 

датумом 31. маја 2023. 
32. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 328., Тау-флувалинат, датум се замјењује датумом 31. 

маја 2024. 
33. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у ретку 329., Клетодим, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
34. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 330., Бупиримат, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
35. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 333., 1-деканол, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
36. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 334., Изоксабен, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
37. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 335., Флуометурон, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
38. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 337., Карбоксин, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
39. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 339., Дазомет, датум се замјењује датумом 31. маја 2023. 
40. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 340., Металдехид, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
41. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 341., Синтофен, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
42. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 342., Феназакин, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
43. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 343., Азадирактин, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
44. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 344., Диклофоп, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
45. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 345., Сумпорно вапно, датум се замјењује датумом 31. 

маја 2024. 
46. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 346., Алуминијев сулфат, датум се замјењује датумом 31. 

маја 2024. 
47. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 348., Паклобутразол, датум се замјењује датумом 31. маја 

2023. 
48. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 349., Пенцикурон, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
49. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 350., Тебуфенозид, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
50. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 351., Дитианон, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
51. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 352., Хекситиазокс, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
52. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 353., Флутриафол, датум се замјењује датумом 31. маја 

2024. 
53. У дијелу Д додаје се сљедећи унос: 

Број Уобичајени назив, 
идентификацијски 

бројеви 

Хемијски назив 
према IUPAC-у 

Чистоћа 1 Датум одобрења Посебне одредбе Посебне одредбе 

13. Pasteuria nishizawae Пн1 није примјењиво најмања концентрација: 14. октобра 2018. 14. октобра 2033. За извршење јединствених 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
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Збирка културе ATCC Safe 
Deposit SD-5833) 
CIPAC бр. 
Није додијељен 

1 Ч 1011 споре/g принципа из прописа о 
јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС, при доношењу 
одлуке о регистрацији узимају се 
у обзир и закључци поступка 
разматрања активне материје од 
стране релевантних тијела 
Европске уније. 
При цјелокупној оцјени мора се 
посветити посебна пажња на 
заштиту корисника средства и 
радника, узимајући у обзир 
да Пастеуриа нисхизаwае Пн 1 
може узроковати преосјетљивост. 
Услови употребе према потреби 
укључују мјере за смањење 
ризика. 
Произвођач је дужан осигурати 
строго одржавање еколошких 
услова и анализу контроле 
квалитета током производног 
поступка." 

54. У дијелу Ц додаје се сљедећи унос: 

Број Уобичајени назив, 
идентификацијски бројеви

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа 1 Датум одобрења Посебне одредбе 

20. Уље од лука CAS бр.: 8002-
72-0 

Није примјењиво Прехрамбена 
квалитета 

17. октобра 2018. Уље од лука мора се употребљавати у 
складу с посебним условима наведенима у 
закључцима поступка разматрања активне 
материје од стране релевантних тијела 
Европске уније.  

55. У дијелу А Прилога Списка ступац "Посебне одредбе" за унос 300., малатион, замјењује се сљедећим: 
"ДИО А 
Допуштен за употребу само као инсектицид у стакленицима с трајном конструкцијом. Допуштен је само за 

професионалну употребу. 
ДИО Б 
За проведбу јединствених начела из прописа о јединственим начелима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о 

регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске 
уније, а посебно његови додаци I и II у завршној верзији донесеној у Сталном одбору за биље, животиње, храну и храну за 
животиње. 

У тој укупној оцјени мора се обратити посебна пажња на сљедеће: 
(а) испуштање из стакленика материја као што су кондензована вода, сливна вода те тло и умјетни супстрати како би се 

спријечио ризик за водене организме; 
(б) заштиту колонија опрашивача намјерно постављених у стакленик; 
(ц) заштиту руковатеља и радника тако да је условима употребе прописана примјена одговарајуће личне заштитне 

опреме, према потреби; 
(д) заштиту потрошача у случају прерађених производа. 
Потребно је осигурати да се приправцима на основи малатиона прилажу потребнa упутsтва како би се избјегао сваки 

ризик од настанка изомалатиона изнад допуштене максималне количине тoком складиштења и транспорта. 
Услови одобрења морају обухватати мјере за смањење ризика те се њима треба предвидјети одговарајуће означивање 

средстава за заштиту биља." 
56. У дијелу А Прилога Списка брише се унос 73. за тирам, сјеме које је третирано средствима за заштиту биља која 

садржавају тирам не смије се употребљавати ни стављати на тржиште. 2 
57. У дијелу А Прилога Спискa брише се редак 23. о пиметрозину. 3 
58. У дијелу А Прилога Списка брише се редак 151. глуфосинат 
59. У дијелу А Прилога Списка брише се редак 94. имазосулфурон 
60. Мијења се фуснота "Увоз фитофармацеутских средстава која садрже активну материју (оксасулфурон) је забрањен а 

продаја, складиштење и употреба је дозвољена до 08. студенога 2018. године" у "Увоз фитофармацеутских средстава која 
садрже активну материју оксасулфурон је забрањен а продаја, складиштење и употреба је дозвољена до 30. juna 2019. 
године" 

61. У дијелу А Прилога Списка брише се редак 15. Дикват. 1 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji te naиinu upotrebe aktivne materije navedeni su u izvještaju o pregledu. 
2 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju tiram se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30. aprila 2019. za sredstva za zaštitu bilja za folijarnu 

primjenu i 30. januara 2020. za ostala sredstva za zaštitu bilja, uključujući ona za tretiranje sjeme. 
3 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju pimetrozin  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30. januar  2020. 
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Измјене и допуне Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима објављују се у 
"Службеном гласнику БиХ" складно измјенама Спискау Европској унији. 

Овим Измјенама Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима преузимају се 
одредбе: 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1260 од 20. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења активних материја пиридабен, кинмерак и цинков фосфид. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1262 од 20. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења активних материја 1-метилциклопропен, бета-цифлутрин, 
клороталонил, клоротолурон, кломазон, циперметрин, даминозид, делтаметрин, диметенамид-п, диурон, 
флудиоксонил, флуфенацет, флуртамон, фостиазат, индоксакарб, МЦПА, МЦПБ, просулфокарб, тиофанат-метил и 
трибенурон. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1264 од 20. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења активне материје петоксамид. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1265 од 20. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје фенпикоксамид. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1266 од 20. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења активних материја 1-деканол, 6-бензиладенин, алуминијев 
сулфат, азадирактин, бупиримат, карбоксин, клетодим, циклоксидим, дазомет, диклофоп, дитианон, додин, 
феназакин, флуометурон, флутриафол, хекситиазокс, химексазол, индолилбутанска киселина, изоксабен, сумпорно 
вапно, металдехид, паклобутразол, пенцикурон, синтофен, тау-флувалинат и тебуфенозид. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1278 од 21. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје Пастеуриа нисхизаwае Пн1. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2018/1295 од 26. септембра 2018. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје уља од лука. 

- Проведбене уредба Комисије (ЕУ) 2018/1495 од 8. октобра 2018. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у 
погледу услова за одобрење активне материје малатион. 

- Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2018/1500 од 09. октобра 2018. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у 
погледу непродужења одобрења активне материје тирам. 

- Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2018/1501 од 09. октобра 2018. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у 
погледу непродужења одобрења активне материје пиметрозин. 

- Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2018/1532 од 12. октобра 2018. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у 
погледу непродужења одобрења активне материје дикват. 

Измјене и допуне Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима ступају на снагу 
наредног дана од дана доношења. 

Број 08-02-2-96-39/18 
20. новембра 2018. године 

Сарајево 
Директор 

Др Горан Перковић 
 

 
Na osnovu člana 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 
IZMJENE SPISKA 

AKTIVNIH MATERIJA DOZVOLJENIH ZA UPOTREBU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

1. U dijelu A Spisak aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u FFS u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 15/18, 35/18, 65/18) (u 
daljem tekstu: Spisak) u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 311., kinmerak, datum se zamjenjuje datumom 30. aprila 2024. 

2. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 313., piridaben, datum se zamjenjuje datumom 30. aprila 2023. 
3. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 314., cinkov fosfid, datum se zamjenjuje datumom 30. aprila 2024. 
4. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 40., deltametrin, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
5. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 48., beta-ciflutrin, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
6. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 64., flurtamon, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
7. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 65., flufenacet, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
8. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 67., dimetenamid-p, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 

2019. 
9. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 69., fostiazat, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
10. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 101., klortalonil, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
11. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 102., klortoluron, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
12. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 103., cipermetrin, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
13. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 104., daminozid, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
14. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 105., tiofanat-metil, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
15. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 106., tribenuron, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
16. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 107., MCPA, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
                                                                                                                                                                                                                  
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju dikvat  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 04. februar 2020 
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17. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 108., MCPB, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
18. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 117., 1-metilciklopropen, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 

2019. 
19. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 119., indoksakarb, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
20. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 160., prosulfokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
21. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 161., fludioksonil, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
22. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 162., klomazon, datum se zamjenjuje datumom 31. oktobra 2019. 
23. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 192., diuron, datum se zamjenjuje datumom 30. septembra 2019. 
24. U dijelu A Spiska briše se red 122. petoksamid. 
25. U dijelu B dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 1 Datum odobrenja Istek odobrenja Posebne odredbe 

127 Petoksamid 
CAS br. 106700-29-2 
CIPAC br. 665 

2-kloro-N-(2-etoksietil)-N-
(2-metil-1-fenilprop-1-
enil)acetamid 

≥ 940 g/kg 
Nečistoće: 
Toluen: najviše 
3 g/kg. 

1. decembra 2018. 30. novembra 2033. DIO A 
Aktivna materija na istoj se površini smije 
upotrebljavati jedanput svake dvije godine, 
uz najveću dopuštenu dozu od 1 200 g 
aktivne materije po hektaru. 
DIO B. 
Za izvršenje jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim principima za 
ocijenjivanje FFS, pri donošenju odluke o 
registraciji uzimaju se u obzir i zaključci 
postupka razmatranja aktivne materije od 
strane relevantnih tijela Evropske unije 
U toj cjelokupnoj ocjeni potrebno je 
obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- rizik od metabolita u podzemnim vodama 
ako se petoksamid primjenjuje u 
područjima s osjetljivim tlom i/ili 
nepovoljnim klimatskim uslovima; 
- rizik za vodene organizme i gujavice 
- rizik za potrošače od ostataka u kulturama 
u plodoredu ili u slučaju propadanja usjeva.
Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju 
mjere za smanjenje rizika. 

26. U dijelu B dodaje se sljedeći unos: 

Br. Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema IUPAC-u Čistoća2  Datum odobrenja Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

126 Fenpikoksamid 
CAS br.: 517875-34-2 
CIPAC br.: 991 

(3S,6S,7R,8R)-8-benzil-3-{3-
[(izobutiriloksi)metoksi]-4-
metoksipiridin-2-karboksamido}-6-metil-
4,9-diokso-1,5-dioksonan-7-il izobutirat 

≥ 750 g/kg 11. oktobra 2018. 11. oktobra 2028. Za izvršenje jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim načelima 
načelima za ocijenjivanje FFS, pri 
donošenju odluke o registraciji uzimaju 
se u obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne materije od strane 
relevantnih tijela Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti 
posebnu pozornost na sljedeće: 
- uticaj prerade na procjenu rizika za 
potrošače, 
- rizik za vodene organizme. 
Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju 
mjere za smanjenje rizika. 

27. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 316., Cikloksidim, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
28. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 317., 6-Benziladenin, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
29. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 322., Himeksazol, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
30. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 323., Dodin, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
31. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 326., Indolilbutanska kiselina, datum se zamjenjuje datumom 31. 

maja 2023. 
32. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 328., Tau-fluvalinat, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
33. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u retku 329., Kletodim, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
34. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 330., Bupirimat, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
35. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 333., 1-dekanol, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
36. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 334., Izoksaben, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
2 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
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37. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 335., Fluometuron, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
38. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 337., Karboksin, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
39. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 339., Dazomet, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
40. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 340., Metaldehid, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
41. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 341., Sintofen, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
42. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 342., Fenazakin, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
43. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 343., Azadiraktin, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
44. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 344., Diklofop, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
45. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 345., Sumporno vapno, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 

2024. 
46. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 346., Aluminijev sulfat, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 

2024. 
47. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 348., Paklobutrazol, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2023. 
48. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 349., Pencikuron, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
49. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 350., Tebufenozid, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
50. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 351., Ditianon, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
51. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 352., Heksitiazoks, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
52. U dijelu A Spiska u šestoj koloni, prestanak odobrenja, u redu 353., Flutriafol, datum se zamjenjuje datumom 31. maja 2024. 
53. U dijelu D dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 1 Datum odobrenja Posebne odredbe Posebne odredbe 

13. Pasteuria nishizawae Pn1 Zbirka 
kulture ATCC Safe Deposit (SD-
5833) 
CIPAC br. 
Nije dodijeljen 

nije primjenjivo najmanja koncentracija: 
1 × 1011 spore/g 

14. oktobra 2018. 14. oktobra 2033. Za izvršenje jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim principima za 
ocjenjivanje FFS, pri donošenju 
odluke o registraciji uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne materije od 
strane relevantnih tijela Evropske 
unije. 
Pri cjelokupnoj ocjeni mora se 
posvetiti posebna pažnja na zaštitu 
korisnika sredstva i radnika, 
uzimajući u obzir da Pasteuria 
nishizawae Pn 1 može uzrokovati 
preosjetljivost. Uslovi upotrebe 
prema potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika. 
Proizvođač je dužan osigurati strogo 
održavanje ekoloških uslova i analizu 
kontrole kvaliteta tokom 
proizvodnog postupka." 

54. U dijelu C dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 2 Datum odobrenja Posebne odredbe 

20. Ulje od luka CAS br.: 8002-
72-0 

Nije primjenjivo Prehrambena kvaliteta 17. oktobra 2018. Ulje od luka mora se upotrebljavati u skladu s 
posebnim uslovima navedenima u zaključcima 
postupka razmatranja aktivne materije od strane 
relevantnih tijela Evropske unije.  

55. U dijelu A Priloga Spiska stupac "Posebne odredbe" za unos 300., malation, zamjenjuje se sljedećim: 
"DIO A 
Dopušten za upotrebu samo kao insekticid u staklenicima s trajnom konstrukcijom. Dopušten je samo za profesionalnu upotrebu. 
DIO B 
Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za ocjenjivanje FFS, pri donošenju odluke o registraciji 

uzimaju se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne tvari od strane relevantnih tijela Europske unije, a posebno njegovi dodaci I. i 
II. u završnoj verziji donesenoj u Stalnom odboru za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje. 

U toj ukupnoj ocjeni mora se obratiti posebna pozornost na sljedeće: 
(a) ispuštanje iz staklenika tvari kao što su kondenzirana voda, slivna voda te tlo i umjetni supstrati kako bi se spriječio rizik za 

vodene organizme; 
(b) zaštitu kolonija oprašivača namjerno postavljenih u staklenik; 

                                                                 
1 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne materije dostupni su u izvještaju o pregledu. 
2 Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji te načinu upotrebe aktivne materije navedeni su u izvještaju o pregledu. 
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(c) zaštitu rukovatelja i radnika tako da je uvjetima uporabe propisana primjena odgovarajuće osobne zaštitne opreme, prema 
potrebi; 

(d) zaštitu potrošača u slučaju prerađenih proizvoda. 
Potrebno je osigurati da se pripravcima na osnovi malationa prilažu potrebne upute kako bi se izbjegao svaki rizik od nastanka 

izomalationa iznad dopuštene maksimalne količine tijekom skladištenja i transporta. 
Uslovi odobrenja moraju obuhvaćati mjere za smanjenje rizika te se njima treba predvidjeti odgovarajuće označivanje sredstava za 

zaštitu bilja." 
56. U dijelu A Priloga Spiska briše se unos 73. za tiram, sjeme koje je tretirano sredstvima za zaštitu bilja koja sadržavaju tiram ne 

smije se upotrebljavati ni stavljati na tržište. 1 
57. U dijelu A Priloga Spiska briše se redak 23. o pimetrozinu. 2 
58. U dijelu A Priloga Spiska briše se redak 151. glufosinat 
59. U dijelu A Priloga Spiska briše se redak 94. Imazosulfuron 
60. Mijenja se fusnota "Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju (oksasulfuron) je zabranjen a prodaja, 

skladištenje i upotreba je dozvoljena do 08. studenoga 2018. godine" u "Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu 
materiju oksasulfuron je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je dozvoljena do 08. studenog 2019. godine" 

61. U dijelu A Priloga Spiska briše se redak 15. dikvat. 3 
Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima objavljuju se u "Službenom 

glasniku BiH" skladno izmjenama Spiska u Evropskoj uniji. 
Ovim Izmjenama Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima preuzimaju se odredbe: 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1260 od 20. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 

540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivnih materija piridaben, kinmerak i cinkov fosfid. 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1262 od 20. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 

540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivnih materija 1-metilciklopropen, beta-ciflutrin, klorotalonil, 
klorotoluron, klomazon, cipermetrin, daminozid, deltametrin, dimetenamid-p, diuron, fludioksonil, flufenacet, flurtamon, 
fostiazat, indoksakarb, MCPA, MCPB, prosulfokarb, tiofanat-metil i tribenuron. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1264 od 20. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije petoksamid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1265 od 20. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne materije fenpikoksamid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1266 od 20. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivnih materija 1-dekanol, 6-benziladenin, aluminijev sulfat, 
azadiraktin, bupirimat, karboksin, kletodim, cikloksidim, dazomet, diklofop, ditianon, dodin, fenazakin, fluometuron, 
flutriafol, heksitiazoks, himeksazol, indolilbutanska kiselina, izoksaben, sumporno vapno, metaldehid, paklobutrazol, 
pencikuron, sintofen, tau-fluvalinat i tebufenozid. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1278 od 21. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne materije Pasteuria nishizawae Pn1. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1295 od 26. septembra 2018. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne materije ulja od luka. 

- Provedbene uredba Komisije (EU) 2018/1495 оd 8. oktobra 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
uslova za odobrenje aktivne materije malation. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1500 оd 09. oktobra 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije tiram. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1501 оd 09. oktobra 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije pimetrozin. 

- Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1532 оd 12. oktobra 2018. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije dikvat. 

Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima stupaju na snagu narednog dana 
od dana donošenja. 

Broj 08-02-2-96-39/18 
20. novembra 2018. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković 

 
  

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju tiram se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30.aprila 2019. za sredstva za zaštitu bilja za folijarnu 

primjenu i 30. Januara 2020. za ostala sredstva za zaštitu bilja, uključujući ona za tretiranje sjeme. 
2 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju pimetrozin  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 30. Januara 2020. 
3 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže aktivnu materiju dikvat  se zabranjuje a promet se dozvoljava do 04. februara 2020 



Broj 86 - Stranica 34 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 7. 12. 2018. 

 

 

 

K A Z A L O 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1140 Odluka o odobravanju sredstava tekuće 
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Одлука о утврђивању минимума преоцеса рада 
за вријеме трајања штрајка у Конкуренцијском 
савјету (српски језик) 10
Odluka o utvrđivanju minimuma procesa rada za 
vrijeme trajanja štrajka u Konkurencijskom vijeću 
(bosanski jezik) 11
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